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INTER-AMERICAN AFFAIRS 


ARGENTINE NAVY CHIEF HIGHLIGHTS MUTUAL RELATIONS WITH CHILE 


PY292346 Santiago EL MERCURIO in Spanish 22 May 86 p C-4 
[By Francisco Eterovic--quotation marks as published] 


[Text] Punta Arenas--Rear Admiral Enrique Consentino, commander of the 
Argentine Southern Naval Zone, highlighted the good relations that exist 
between Chile and his country, when he made statements to EL MERCURIO just 
after his arrival from the southern city of Usuaia, Argentina. He will 
participate in a celebration planned for 21 May [date as published]. 


The naval officer arrived in the company of Navy Captain Carlos Ciudad, 
commander of the Marine Infantry Unit based in Rio Gallegos, and Prefect 
Luis Alberto Pellanda, commander of the Southern Argentine Sea Zone of the 
National Prefecture. 


Consentino, who had had 37 years of active duty with the Navy of his country, 
said: "All I can find in Chile is friends, and I am really sincere when I 
say this. With this spirit of brotherhood we must leave behind the miopia of 
the past in order to bring harmony to this area that has so much wealth and 
possibilities, and make it grow." 


Asked about the alleged spying and if there could be an attempt to slightly 
ruffle reiations between the two countries, he stated that he was not aware 
of the details. 


"Tl really cannot imagine what will happen. All these types of things are 

always a bother and we must try to see that they do not happen again. That 

is our current spirit and it is also the spi~it of Chile. This has been 

made known by the Chilean Foreign Ministry, a.. we fully agree with these ideas." 


He termed as "optimum" the relations between Chile and Argentina in the Beagle 
area. 


"We have a really happy understanding and we agree on the degree of balance that 
has to be achieved regarding movements in the channel in order to obtain future 
growth for the two parties, because they both deserve it. 


He added: "I believe that it should grow, because I firmly believe in the future 
of this area. We must grow, the area must grow, but it must grow in harmony, 
shoulder-to-shoulder.” 


/8309 
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ARGENTINA 


HAVANA VIEWS ALFONSIN, ARMY RELATIONS 
PAOQ91310 Havana International Service in Spanish 2300 GMT 8 Jun 86 
[“Our America" commentary] 


[Text] Argentine President Alfonsin is facing his first conflict with the 
Armed Forces following a frustrated attempt to kill him. The incident led 
General (Anibal Verdura), commander of the 3d Army Corps, to request he be 
granted retirement. The 3d Army Corps is headquartered in the Province of 
Cordoba; it has jurisdiction over one-third of the nation's territory. In 

an addrees to the officers and soldiers, shortly after submitting his request 
for retirement, Gen (Verdura) said that he alone was to be held accountable 

for the terrorist incident which took place at the important garrison under his 
command. Moreover, he explained that no member of his unit was involved in 
this attempt to assassinate the president. The former commander of the 3d Army 
Corps added that the investigations will reveal who masterminded the placing 

of the bomb. He said that he was guilty of naivete for being unable to discover 
a potential enemy capable of perpetrating this attack. 


So far, the investigations have not produced any positive results. However, 
Argentine political analysts have repeatedly commented on the changes and 
transfers of top officers of the 3d Army Corps. At one point, this corps 

was the fiefdom of Lieutenant General Luciano Benjamin Menendez, who is still 
awaiting trial for his participation in the repression in the seventies. The 
Argentine press commented on the general's self-retirement. It also recalled 
that still in their posts at the 3d Army Corps are many of the chiefs and 
officers who had acted under the orders of Lt Gen Menendez. This officer 

is sadly known for exerting unchecked power in the zone under his command, 
where he declared himself political, labor, and cultural censor, sometimes 
above the central command. Many remember that rumors about differences 
between Menendez and then Army Commander in Chief Lieutenant General Roberto 
Viola circulated in the late seventies when it was learned that the Argentine 
Armed Forces' central command had pressured the chief of the 3d Corps so he would 
abandon his post, when the repeated human rights violations perpetrated in the 
Province of Cordoba and Tucuman became public knowledge. 


It is also worth noting that this pressure grew stronger following major 
mobilizations that took place during the visit to Argentina by the Inter- 
American Commission on Human Rights. During this visit, almost 12,000 persons 








denounced murders, kidnappings, and all kinds of human rights abuses. Possibly, 
some may recall the photograph which shows Lt Gen Menendez trying to attack 
with a knife a group of persons who were jeering at him as he left the court 
where he was being tried for the repression he conducted during the terrible 
era of the dictatorship. The top officers working under Lt Gen Menendez, 

and whom Gen (Verdura) inherited, were transferred to other units in the country. 
This separation, ordered by the Alfonsin government, may delay, but may not 
avoid the repetition of incidents similar to those that took place in recent 
times. 


/8309 
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ARGENTINA 


BRAZILIAN AERONAUTICS MINISTER ARRIVES ON OFFICIAL VISIT 
PY270244 Buenos Aires TELAM in Spanish 2217 GMT 26 May 86 


[Text] Buenos Aires, 26 May (TELAM)--Lieutenant Brigadier Gctavio Julio 
Moreira Lima, the Brazilian aeronautics minister, today arrived for an 
official visit during which he will contact Air Force officers with the 
objective of expanding the scientific and technical relations between the 
two countries in the area of military aviation. 


Moreira Lima arrived at the military sector of the Aeroparque Airport at 
1215 [1515 GMT], where he was met by Air Force Chief of Staff Major 
Brigadier Ernesto Horacio Crespo, Deputy Air Force Chief of Staff Brigadier 
Roberto Fernando Camblor, and the higher-ranking officers of the Air Force. 
A company of aeronautics police rendered the appropriate honors. 


The foreign military commander is here at the invitation of the Argentine 
Air Force. In brief statements to the press he said that during his stay he 
will make the necessary contacts to expand scientific and technical coopera- 
tion in the area of military aviation. 


He then stated that he is really looking forward to these contacts, because 
we will surely transform a somewhat rhetorical cooperation into real coopera- 
tion and in this respect we already have some important advanced contacts 
regarding the manufacture of some components for airplanes. 


Asked about cooperation between the aeronautical industries of the two countries 
in the manufacturing of airplanes, he explained that up to the present time 
there is nothing concrete, although he did indicate that there is the intention 
to advance in this area. 


Moreira Lima will have a busy official schedule today. At 1600 he will visit 
Chief of the General Staff, Air Force General Teodoro Waldner, and at 1630 will 
meet Defense Minister German Lopez. 


The aeronautics minister will then visit Army Chief of Staff Gereral Hector 
Rios Erenu and Navy Chief of Staff Vice Admiral Ramon Arosa. 


/8309 
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ARGENTINA 


AIR FORCE CHIEF VIEWS INTEGRATION, COOPERATION 
PY022300 Buenos Aires NOTICIAS ARGENTINAS in Spanish 2211 GMT 30 May 86 


[Text] Buenos Aires, 30 May (NA)--Air Force Chief of Staff Horacio Crespo 
today called upon "Latin American nations" to strengthen "the ties linking 
them, not only with the aim of assuming a strategy that will permit them 
to adequately participate in the decisions that affect them" but also "to 
increase their trade, strengthen their development, and so reduce their 
dependency." 


Crespo said that "regional cooperation does not just involve geographical 
or economic integration but there are also other more ambitious goals of 
a political nature which must be attained." 


Crespo stated that "the continental solidarity with Argentina in its 
cause for the Malvinas Islands was an example of this, and revealed to the 
world the existence of a Latin American continental patriotism." 


Crespo made these remarks while seeing off Brazilian Air Force Chief of 
Staff Octavio Moreira Lima, who today returned to his country after 
completing a 5-day visit to Argentina. 


Crespo said that "we will be in time to prevent the drama of Latin American 
history turning into a future prophecy if we muster the necessary will to 
be the architects of our own development. With God's help and will, we 
will succeed." 


Crespo stated that "whatever the latitude, whatever the race, language, 
or customs, the mission that we, men-at-arms, have been assigned in the 
service of our peoples is similar." 


Crespo added that "also similar are the virtues we must exercise for the 
good of defending our community, its development, its cultural assets, 

and its way of life." However, Crespo made it clear that "we must be 
capable of overcoming the differences that hamper joint development within 
strict respect for the principles of regional equality and justice." 











"The peripheral, neglected countries that have been treated as an object 
rather than a subject throughout history will only be able to participate 
in the decisions affecting them when they act jointly to exercise their 
rights and interests," Crespo added. 


Moreira Lima stayed 1 week in the country during which he reviewed, along 
with his Argentine counterpart, the implementation of the technical 
cooperation agreements recently signed between the two countries. 


/9738 
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ARGENTINA 


QUEQUEN NEW GRAIN-LOADING INSTALLATIONS, DEEP PORT FEATURED 
Grain Terminal Described 
Buenos Aires AMBITO FINANCIERO in Spanish 2 May 86 p 16 


[Text] On 10 January 1985, when a major agreement was signed by the General 
Ports Administration and the Argentine Federation of Agricultural Cooperatives 
with the Argentine Cooperatives Association, authorizing these bodies to build 
a modern loading terminal with unique characteristics, it seemed that as of 
that moment, in addition to the signing of the agreement, an auspicious future 
had been assured for the port of Quequen. 


The Project 


The undertaking, which originated with the FACA and the ACA, had as its goal 
the construction of a large-scale plan for building a loading terminal at the 
port of Quequen with adequate storage capacity and a flexible loading system 
of the most efficient sort know for grain and grain-product exports. 


The project is now a reality, and all of the installations have been 
equipped for its commissioning. This will be effected by the president of the 
nation, Dr Alfonsin himself, during his visit tomorrow. Thus the 
infrastructure of the port of Quequen now includes a very modern loading 
facility, providing a valuable demonstration of what private investments and 
effort can achieve. 


This project, which is almost unique in the country, will provide a loading 
capacity of 1,200 tons per hour, and also silos with a storage capacity 
generously exceeding 100,000 tons, both for grains and for oleaginous crops. 


The complex includes a variety of facilities meeting all of the needs for its 
operation, such as the truck-receiving yards with the necessary storage sheds, 
laboratories, workshops, housing, dumping platforms, electronic scales and 
access ways, and also hoppers for unloading railroad cars, air tunnels for 
loading, etc. 


Derricks for weighing and handling are linked with bucket elevators and 
galleries through which the grain travels after being dried and cleaned by 
automatic apparatus operated electronically. 
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Where loading is concerned, the construction of three dolphins on the left 
side of the port should be stressed. This significant project, with a loading 
gallery equipped with two conveyer belts each handling 600 tons per hour, 
makes it possible to load a ship, for all practical purposes, in 24 hours, 
using three telescopic crane jibs, the rotation, hoisting and lowering of 
which are automatically controlled by a single operator at an entirely 
computerized instrument panel in the highest loading tower. 


This marvel of technology for the handling of grains, which required an 
investment of about 10 million dollars, is also provided with the most 
sophisticated facilities for fire prevention and industrial safety, making it 
in the final analysis a model of its kind, not only for our country but for 
South America as a whole as well. 


The decision by the FACA and the ACA to establish this modern facility at the 
port of Quequen gives it distinction and prominence over other Argentine 
ports. As a result of this, government circles have begun to take positive 
Steps to convert it into the leading Argentine deep-water port, in view of the 
limited investment required to increase its draft to 45 feet. 


Port-Depth Issue Analyzed 
Buenos Aires AMBITO FINANCIERO in Spanish 2 May 86 p 17 


[Text] Much has been said about how important it is for the country to have a 
deep-water port. There have been various proposals in this connection, but 
perhaps without taking into account the fact that the port of Quequen has a 
feature which is almost unique in the world. It is that a vessel leaving its 
mooring here is on the high seas in only 15 minutes. It suffices to note that 
it takes more than 10 hours to effect the same operation from the port of 
Buenos Aires, and if the point of departure were Bahia Blanca, the operation 
would take 3 or 4 hours’ navigation down a canal 110 kilometers long. in both 
these ports, the services of two pilots, one for the port and one for the 
canal, are needed. This is not the case in Quequen, since a single pilot can 
execute the maneuver and in a very short time at that. 


The fact that such a rapid departure operation is possible is due to the 
important fact that a natural depth of 50 feet is to be found only 600 meters 
off the headland of the southern jetty. In other words, there is a sea bottom 
with a steep slope toward the ocean depths. 


The Port Basin 


The interior of the port can be dredged to about 40 feet and more, if the 
proper technical resources are used, although difficulties have been 
encountered. However, it has recently been possible to deal with them, and 
steps have been taken in an effort to free the water of impediments such as 
the layer of hardpan which interferes with the access channel between the two 
jetties along about 500 meters of the channel, which limited dredging to 32 
feet. Thus deep-draft vessels have been unable to operate there, and have had 
to complete their loading in Bahia Blanca or other ports. 








Three sunken boat hulls near the northern jetty are also obstacles to 
navigation, and plans call for their removal using suitable winches and 
cranes. 


The disaster which occurred at the elevator at Turn 9 in the port of Bahia 
Blanca early in 1985 made the entire bankruptcy of our country in the port 
sector evident, since this site is the only one wi th a45-foot depth Asa 
result, efforts were begun to find an alternative port for emergencies such as 
that mentioned. 


All of these concerns were channeled, through the Necochea and Quequen Chamber 
of Port and Maritime Activities, to the late Minister Roque Carranza and his 
aides, who clearly understood the importance of Quequen in the search for an 
immediate and very low-cost solution to the problem set forth. 


Various procedures were launched, and the local port-construction workshop 
even drafted an intermediary short-term plan in order to provide a response to 
the need to put this maritime station in operation on another level. 


Decision Adopted 


However, the economic difficulties experienced by the country prevented 
immediate development, and as a result, the state decided to take charge of 
the management of this work, having obtained the personal approval of 
President Alfonsin himself. After being provided with information thanks to 
the direct efforts of a national deputy, Victorio Bisciotti, he ordered the 
immediate implementation of the project through the national Ministry of 
Public Works and Services. 


There are now in Necochea technicians, divers, cranes, dredgers and other 
apparatus for carrying out the work required in accordance with the orders of 
President Alfonsin. The Chamber of Port Activities is contributing to the 
extent that it can, through the efforts of the enterprises making it up. 


Location 


The advantageous location of the port of Quequen, with its links with the most 
important farm-production zone in the province of Buenos Aires, its nearness 
to the productive areas and major centers for the storage of grains and 
oleaginous crops, and the paved roads which converge at this port, are clear 
examples of its outstanding characteristics. 


Now that it also can count on the courageous decision of the president of the 
nation, the support of the private bodies and the continuation of the major 
projects launched, the country will shortly have a port in Quequen which has 
been entirely renovated and is in a position to provide a modern and effective 
operational system for handling exports. 


5157 
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ARGENTINA 


VAST FARMLAND REGION CRITICALLY AFFECTED BY FLOODS 
Buenos Aires CLARIN in Spanish 10 May 86 pp 6-8 
[Article by Daniei Valerio] 


[Text] There are basically two concurrent reasons for the flooding and 
inundations which have affected a large area of land suited to agriculture in 
the western part of Buenos Aires, They are the excessive rainfall which has 
occurred in the months since the beginning of the year, general throughout the 
region, and the rise of the waters of the Quinto River, which are continuing 
to spread over parts of the provincial territory, creating concern among the 
producers, 


The farm sector is therefore facing one of the most widespread problems in an 
area which has traditionally raised winter crops, and which includes numerous 
dairy operations where crop-raising activities have increased in terms of area 
utilized (mainly coarse grains), and which have paradoxically benefited from 
the improvements in the water System in recent years. 


Rivadavia 


In the Rivadavia district, the area affected exceeds 100,000 hectares, a large 
proportion of the damage being due to the overflow of the Quinto River. 


"This problem,” Luis Maria Scarella said, “began in our district in 1979, and 
currently has resulted in the flooding of about 65 to 70,000 hectares. 


"The farm settlements in Fortin Olavarria, Sunblad and Roosevelt, with farm 
operations averaging about 200 hectares in area, are currently experiencing 
the greatest difficulties, and in many cases the farmers from these 
settlements have had to emigrate.” 


As it passes through the district of Rivadavia, Route 70, which links the 
cities of General Pico (La Pampa) and America (Buenos Aires), crosses the 


north-south canal which channels the waters of the Quinto River. “At this 
point,” Scarella said, “the river flow is 12 cubic meters per second, while 
the drainage capacity of the canal is only 7 cubic meters, and thus the 
remaining 5 cubic meters overflow, flooding the area." 
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“To these inundated areas are added another 15 or 20,000 hectares nearby,” 
Oscar G Mandrini said, “which are unusable because they have been isolated, 
or due to the lack of firm surfaces on which the usual work can be done.” 


“The situation fas been aggravated now,” Mandrini went on to say, "as a result 
of the approximately 550 millimeters of rain which fell during the first 4 
months of the year, increasing the flooded area by about 15,000 hectares, 


which are located mainly in the eastern part of the Rivadavia district.” 


Scarella said that "One of the solutions proposed is the building of a canal 
to link the Cuero del Zorro and Hinojo canals, in the districts of Rivadavia 
and Trenque Lauquen, respectively.” 


“This project was announced by the governor of the province on 30 September 
1985, when he said that bids would be solicited within 30 days and that 60 
days later, i.e. by the end of 1985, the work would be completed,” Scarella 
added. 


“However, more than 4 months have passed since the announced date of 
completion,” he went on to say, “and only 50 percent of the canal has been 
finished, and all of the bridges where roads must cross remain to de built.” 


"The damage done by these floods,” Scarella said in conclusion, “has among 
other things caused the loss of more than 20 percent of the area plarted to 
coarse grain crops, prominent among which are sunflower seeds and corn.’ 


“Depressed prices go along with the damage done by the weather conditions, 
illustrating the seriousness of the situation,” Federico A. Galligo added. 


He said that “Where the wheat plantings are concerned, the low price announced 
and the current difficulties in getting the work done justify the prediction 
now that the area planted to this crop will be reduced by about 50 percent.” 


Mandrini explained that “Livestock production wili decline perceptibly as 
well, since to the impossibility of gathering the winter fodder harvest is 
added the lack of income from the coarse grain harvest, because of the current 
harvesting problems and the low prices traditionally set for farm purchases.” 


“Therefore,” Mandrini went onto say, “a shortage of animals can be expected 
next spring, the season when the sales peak occurs. 


The information provided to CLARIN RURAL by the INTA-Rivadavia rural extension 
agency about the precipitation during the first 4 months of the year indicates 
that there was great diversity in the rainfall measured in various parts of 
the district. 


While in the northern part of Rivadavia the precipitation during this period 
could be regarded as normal for the region, the rainfall in the central 
portion exceeded average values by approximately 20 percent, and the greatest 
excess was recorded in the southeastern and southwestern parts of the 
district. 
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The extension agent to whom we talked Said that in connection with the areas 
covered by the waters of the Quinto River, substantial problems had developed 
for the local farm sector. 


These flooded lands divided the district for ali practical purposes into two 
parts, creating the problem of isolation, where highways, railroads and access 
roads to farms were cut off, 


Finally, mention was made of the uncertainty created among the producers whose 
farms are near the presently flooded zones, since no one knows what direction 
this problem will take in the future, and these producers fear that the waters 
will spread to their fields. 


Trenque Lauquen 


The situation in the Trenque Lauquen district was described by agronomical 
engineer Miguel Angel de Bueno, who said that "A situation of excessive 
rainfall has persisted since last spring, causing major harvest losses.” 


"The situation became even worse this autumn,” Bueno continued, “as a result 
of the continued excessive rainfall and the overflow of the Quinto River.” 


"As a result,” he said, “major losses occurred for the coarse grain crops, 
affecting 20,000 hectares of sunflower seeds out of the 60,000 planted in the 
district.” 


“Where the 45,000 hectares planted to corn are concerned,” this professional 
worker went onto say, “the harvest is just beginning now, but the number of 
plots flooded or lacking a proper working surface, and the fact that the 
majority of the secondary roads are unusable, are making harvesting difficult. 
Some producers are seriously thinking of hiring teams of workers to harvest 
the crop manually.” 


"In the fodder sector,” he went onto say, “this situation has prevented the 
timely and adequate completion of the harvesting of winter crops and 
pasturage,.” 


He said in conclusion that “This whole picture points to a dim future for 
local livestock breeding, since the winter fodder stock will fall far below 
what the beef herds and cattle barns need. The unusable area in the district 
exceeds 250,000 hectares, of which, although it is difficult to estimate, 
10,000 hectares have been affected by the overflow from the Quinto River, 
Between January and April, rainfall measured 834 millimeters, while the 
historic average is 720 per year, and the average for the last 19 years has 
been about 950 annual ly.” 


Nicolas Bonavita, a farm producer in Trenque Lauquen, said concerning the 


steps taken by the local producers: “We have asked the provincial and 
national authorities to declare this an emergency zone and have applied to the 
government banks for installment credit, based on the value of our products.” 
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"In addition, since the majority of the roads are unusable, we hav» asked the 
railroads to provide us with handcars so that we can collect w.e dairy 
products and grain from the fields. Because some of the cattle beons are 
isolated, they have had to dump their daily milk production,” he added. 


“Another serious difficulty for the zone,” Bonavita explained, "is causa by 
the flooded sections of Route 33, which links such important ports as Tena 
Blanca and Rosario.” 


“All of these factors are having a critical effect on the econo” of the 
region, and I believe that the results will be seen clearly in fiw ner 6U to 
90 days,” this farm producer in the Lertora zone added. 


“Since Trenque Lauquen is an enclosed basin,” Bonavita emphasized, “the Flo. 
from the Quinto River has filled all of the low-lying areas, which bec«me 
reservoirs during periods of heavy rainfall. The problem is that those of us 
who are farm producers affected by this river do not as yet know what 
decisions will be made in this regard.” 


Pellegrini 


Another of the districts in the western part of Bueno Aires which has been 
seriously affected by these floods is Pellegrini. In this connection, De 
Bueno said that “About 85 percent of the area is unusable, and about 60 
percent of the pasturage has been lost.” 


"In addition,” he added, “only 8 percent of the 1,222 kilometers of roads in 
the Pellegrini district is passable.” 


Pehuajo 


"One could say that 100 percent of the area of the district of Pehuajo has 
been affected in one way or another by the excessive rainfall,” Ricardo 
Bomaggio said, “since some zones have been flooded, others are a mass of 
puddles, and there are those in which work cannot be done for lack of a dry 
surface. The flooded areas cover 60 percent of the district.” 


President of the Pehuajo Rural Association Alberto Luis Cozzarin said “Trucks 
are now unable to use 95 percent of the dirt roads in the district.” 


Bomaggio said that “The sunflower-seed yield has dropped by about 50 percent 
below the expected figure, with only 40 percent of the area planted being 
harvested. Harvesting costs, in turn, have increased because of the high 
humidity levels, such that the crop has had to be harvested and the production 
hauled out to the roads by tractor, where it is transferred to trucks.” 


"With the corn crop, similar results are expected,” this technician added, 
"since the situation has become worse. 


Farm producer Gustavo Lacorte stated that “The crop in many corn fields will 


remain on the farms for consumption, due to the lack of dry surfaces for 
harvesting.” 
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“And to this the low prices at present must be added," Carlos de Ocampo 
commented. “They are preventing the use of the special harvesters which could 
complete the harvest under the current conditions,” 


“Although there has not yet been any frost,” he added, “the reduction of the 
livestock-breeding area has been Substantial, and a number of hectares of 
pasture land have been lost," 


"This is being reflected in the sale of animals which have not been Suitably 
fattened,” Bomaggio said, “and the unusual time periods in which the 
traditional winter livestock-breeding operations are being carried out.” 


De Ocampo said that “Not only have weather problems affected the planting of 
winter fodder crops, but also the cost, specifically for oat and rye seeds, 
has been high." 


Bomaggio said that “The great problem in our zone is the fact that there is no 
outlet for the water, since this is an enclosed basin. Therefore, since we 
depend solely on evaporation and we are coming up to the winter season, the 
Situation cannot be expected to improve during the balance of the year. It 
can also be predicted that for an extensive period, which may last from 3 to 
10 years, many fields will remain unproductive." 


Lacorte said that "At this time, the overflow of the Quinto River is affecting 
the districts located to the west of Pehuajo, such as Rivadavia and Trenque 
Lauquen, but as the lowest-lying area in this large basin is in our district, 
the problem will doubtless Spread to Pehuajo in the future. 


5157 
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ARGENTINA 


MINIMUM RETIREMENT AGE TO BE EXTENDED 5 YEARS 
Buenos Aires CLARIN in Spanish 13 May 86 p 2 


[Text] The national government has devised a new pension system which raises 
the minimum age for drawing berefits by 5 years, establishes a minimum for all 
individuals over 70, and increases the employers' contribution to finance the 
imbalance in the system by 7.5 points, making it 15 percent. 


The official plan eliminates the system using a mobile 82 percent allocation, 
establishing instead a mathematical formula for calculating the new pension 
amounts. 


This formula will serve to flatten the income pyramid for pensioners, since it 
provides that those who received the highest salaries during their active 
careers will receive lower benefits. 


The government proposal is designed to standardize family allocations in a 
single category, and it provides for a gcvernment form for a social security 
system of a tripartite (worker-businessman-state) nature. 


The proposal has been condensed in a draft law which the Ministry of Labor 
submitted to the CGT and the industrial bodies participating in the Economic 
and Social Conference yesterday. 


Payment 


In business circles, the proposal was criticized because of the increase in 
fiscal pressure, while on the trade-union level, a number of misgivings were 
set forth as well. 


The new mechanism for calculating pension al locations makes use of the sum 
established as a basic payment and the highest wage the worker earned in his 
last 10 years of activity. 


The proposal establishes a basic sum of 70 australs for every individual over 
70, whether or not he has made the contributions for which the legislation 
calls during his active working years. In all cases, individuals will have 
had to reside in the country for a minimum of 20 years in order to benefit 
from this sum. 
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The amount of normal pensions is calculated by taking the amount of the basic 


Payment from the average of the three highest wage totals for the past LO 
years. 


The result of this difference is divided by two and mst be added to the basic 
income of 49 australs. 


If the “wage on retirement” (as the average of the three highest wage amounts 
in the past decade is called) was 200 australs, the payment to be received by 
the pensioner would come to 124.5 australs, 


On the other hand, if the Salary on retirement came to 300 australs, the 
pension amount would be 174.9 australs, 


The mechanism thus established provices that the workers with the highest 
wages during their active careers wii] receive proportionately smaller pension 
payments when they retire, 


In the first example given (with a wage on retirement of 200 australs), the 
pensioner would receive an income equal to 62 percent of his salary while 
active, and in the second case (retirement salary of 300 australs), he would 
receive a sum equal to 58 percent of what he earned when he was working. 


Age 


The government plan raises the minimum age for retirement by 5 years, 
establishing it at 60 for women and 65 for men. 


The system provides that the minimum age at which any resident can collect the 
basic sum is 70, beginning in 1987 and up until 1992, after which it will be 
reduced to 65, 


The mechanism for financing the entire System involves an immediate increase 
in employers' contributions by 7.5 percent, in other words double the previous 
amount. 


When the system drafted by the government is put into effect, employers' 
contributions will total 15 percent, 


The system creates an administrative and judicial court for this sector and 
provides for a tripartite government mechanism involving the workers sector, 
the business sector and the state. 


5157 
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ARGENTINA 


BRIEFS 


RESETTLEMENT OF SALVADORAN FAMILIES--Geneva, 23 May (TELAM-EFE)--The 
Intergovernmental Migration Committee [Comite Intergubernamental para las 
Migraciones--CIM] and the ILO have prepared a project to resettle displaced 
Salvadoran agricultural families in Argentine rural areas within the frame- 
work of studies on population redistribution in Latin America. The CIM 
report also includes an appeal to several governments, including the EEC, 
for financial contributions to carry out this project, which is estimated 
to cost $13,200,000. The CIM report states that this resettlement plan is 
supported by Argentine President Raul Alfonsin and Salvadoran President 
Jose Napoleon Duarte. The Argentine Government has agreed to contribute 
approximately $4,600,000. According to sources connected with the project, 
this initiative is a typical case of South-South assistance between 
developing countries which have come to an agreement so that one provides 
labor and the other land for the development and economic convenience of 
the two countries. [Text] [Buenos Aires TELAM in Spanish 1518 GMT 23 May 
86 PY] /9738 


COMMANDER ON INSTITUTIONAL POLICY--Salta, 29 May (NA)--The newly designated 
Commander of the III Corps, General Leopoldo Flores, stated here today 

that the frustrated attack on President Raul Alfonsin "did not reflect 

the Army position, or anything like it, but it did show that there are 

some people who show their dissatisfaction in an uncivilized manner." 

Gen Flores said that these people represent only a minority because other- 
wise violence would have reached the level of the 1970's." In remarks to 
reporters during the ceremony marking Army Day, Flores said that he "fully 
abides by the Army's institutional policy, which is the exclusive res- 
ponsibility of Army Commander General Rios Erenu. Flores added that 
"democracy is the only possible way in which Argentina can follow its 
national destiny." He concluded by recalling the action carried out by the 
Army during the May Revolution, and added that "today in Salta we are 
experiencing a harmony that has never been lost between the Army and its 
people." [Text] [Buenos Aires NOTICIAS ARGENTINAS in Spanish 2155 GMT 

29 May 86 PY] /9738 
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RETIRED GENERAL ARRESTED-~Buenos Aires, 27 May (TELAM)--Brigadier Carlos 
French, retired, was arrested today by orde:’ of Air Force Chief of Staff 
Brigadier General Ernesto Crespo, on charges of using his military rank 
to make political stataments. This was reported today by the Latin 
American-Argentine Unity organization [UALA], of which French is a member. 
According to the UALA communique, French--former Aid-de-camp of President 
Juan Peron and pilot of the presidential airplane--was sentenced to 15 
days arrest for having criticized the joint planning exercises in which 
high ranking Argentine and U.S. officers participated at the Superior 
War College. [Text] [Buenos Aires TELAM in Spanish 2540 GMT 27 May 

86 PY] /9738 


NEW TIERRA DEL FUEGO GOVERNOR--Ushuaia, 26 May (TELAM)--Alfredo Ferro was 
today installed by Interior Minister Antonio Troccoli as the new governor 

of Tierra del Fuego, Antarctica, and the South Atlantic Islands. Ferro said 
that he has specific instructions from President Raul Alfonsin to prepare the 
territory of Tierra del Fuego to become a province. The ceremony was held in 
the White Hall of Government Palace with the participation of outgoing Governor 
Adolfo Sciurano; presidential Legal and Technical Secretary Jorge Fernandez 
Pastor; Under Secretary of the Interior Francisco Mugnolo; national deputies; 
and other officials. Troccoli stated that the new governor was chosen by 
President Alfonsin to prepare the territory for provincial status so that the 
sovereign rights of the people will be established. He added that Ferro 

will continue to carry out the economic, social, and political development 

of the territory with no distinction among the various sectorial interests. 
[Excerpt] [Buenos Aires TELAM in Spanish 2053 GMT 26 May 86] /8309 


SOLIDARITY WITH NICARAGUA MARCH--More than 3,000 persons participated in a march 
last night in Buenos Aires, to demand that the U.S. Government cease its 
aggression against Nicaragua and immediately cut its aid to the Somozist bands. 
The march was organized by political parties, human rights groups, church 
organizations, and student associations; and included the participation of 
national legislators, members of the Military Center for Democracy [Centro de 
Militares por la Democracia], Plaza de Mayo Mothers' representatives, and 

1985 Nobel Peace Prize winner Adolfo Perez Esquivel. The demonstration of 
solidarity with Nicaragua ended with a ceremony where Methodist Bishop 

Federico Pagura demanded that the United States immediately stop its unjust 

and immoral aggression against the government legally established in that 
Central American country. Whiie the demonstration was underway, several 
political parties presented a joint bill at the Argentine Chamber of Deputies, 
demanding that Washington suspend its aid to the Nicaraguan counterrevolu- 
tionaries. [Text] [Havana International Service in Spanish 2300 GMT 

7 Jun 86] /8309 


CSO: 3348/632 
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BRAZIL 


SARNEY APPROACH TO STRIKES, GUBERNATORIAL ELECTIONS VIEWED 
Sao Paulo O ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 9 May 86 p 5 


{Text] Brasilia--During his stay in Portugal and Cape Verde, from which he will 
return tomorrow night, President Jose Sarney has made and received countless 
telephone calls to and from Prazil, keeping alert and abreast of what has 
been happening here. He spoke almost every day with Ulysses Guimaraes, his 
acting president, and did more or less the same with Minister Marco Maciel, 
chief of the civilian household, General Ivan de Souza Mendes, chief of the 
SNI [National Intelligenc Service] and other aides. Sarney's major concern 
had reference to the strikes, both those which had broken out and those which 
were unsuccessful. Without undercutting the authority of the president of 
the chamber, as acting chief of state, his directive wag to show maximum 
tolerance for the movements, although taking care, obviously, to maintain 
public order and to adhere firmly to the new economic program. 


In the president's opinion, there should be no discrimination in the New kepub- 
lic, even knowing that certain strikes are part of the strategy of opposition 
politics. There is no reason, for example, for the government to respond 

one way to the work stoppages and attacks cooked up by the CUT [Sole Central 
Organization of Workers] and another, more tolerant way, to the actions directed 
by the CGT [General Confederation of Workers], despite the influence of the 
PMDB [Brazilian Democratic Movement Party] in the latter and that of the PT 
[Workers Party] in the former. The president has stressed many times that 

the demands of industrial and salaried Labor and even civil servants must 

be viewed according to a common denominator. Despite the achievements of 

the New Republic, he is aware of the hardships of most of the population. 

It will take much longer, he has said, to achieve a satisfactory level of 
justice among us. ‘Thus, the members of the various categories are demonstreting 
according to the problems which afflict them. Their grievances must be respected, 
although it is up to the government to distinguish between the ideal and the 
possible. Broad concessions will redound to the detriment of the common effort, 
as in the case of the demands for wage increases after the economic package 

has reduced inflation to zero and prices and tariffs have been frozen. Last 
year's real increase in wages was the greatest of the achievements on the 

6cial plane, but, for the present, it is important to control the currents 
which could start up the inflationary process again. Although all the demands 
must be examined with respect and with good will, only some of them can be 
considered. 
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This is what the president hag said by international telephone. He does not 
wish to give the impreseion that his administration responds in a partisan 
way to the various strikes, If the PT dominates the unions of certain cate- 
gories, this is no reason to treat the respective workers any differently 
from the strikers whose unions follow the orientation of the CGT, which is 
tied more clogely to the PMDB. It will certainly be noted that the PT is 
acting with malice, more interested in creating problems for the government 
than in meeting the needs of the workers. The public will be able to discern 
and to decide, in November when the general elections are held. 


Jope Sarney recommended that, to the extent possible, repressive action by 
the public authorities should be avoided, except, clearly, in cases which 
could obviously lead to a disruption of public order and social upheaval. 
The situation should not be allowed to get out of hand. Beyond this, the 
order of the day is understanding. Dialogue is the principal characteristic 
of the present times and it should not be obstructed by the minor maneuvers 
of the opposition. 


We note the attention which the chief of state, even though he ig out of the 
country, hag devoted to the week's events. He was pleased to hear that most 
of the partisan attempts to disrupt the social climate had failed and that 
most of the strikes had been unsuccessful. He knows that the problem will 
continue and could even worsen, because a kind of timetable for strikes has 
been worked out in the offices of his adversaries--particularly the PT and 
the PDT [Democratic Workers Party]--looking forward to the November elections. 
The followers of Luis Ignacio da Silva and Leonel Brizola are aware that, 
without social explosions, their candidacies will be roundly defeated. In 
the next few months, they will play every card they hold. They have already 
lost any hope of electing governors, with the possible exception of Rio de 
Janeiro State, and are concentrating their efforts on electing majority 
benches in the future Congress, which will become the National Constituent 
Assembly. 


On hig return, the president will devote his attention to the composition 
of the Democratic Allianoe--wherever possible, without interfering in the 
choice of gubernatorial candidates in the various states. In thoge states 
where the PMDB and the PFL [Liberal Front Party] can reach an agreement, 60 
much the better. Where there are disagreements, patience [is called for], 
but the president expects that, even in this case, the two parties can gain 
a broad majority in the new legislature, achieving the two-thirds majority 
in each houge. With few exceptions, he expects these benches to work 

in unison to write the new constitution. According to the president, the 
text which will finally be promulgated should correspond to the general lines 
of the commitments assumed at the time of the 1985 presidential elections. 


Another act of Sarney, when he returns, will be to promote consolidation of 
the reforms under study at Planalto Palace and in the minigtries, so ag to 
add them to those already adopted since the president took office. From now 
until the end of the year, these reforms will be published and implemented, 
particularly those relating to the social sector. 


6362 
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BRAZIL 


CP HEAD DIAS OUTLINES CURRENT PARTY ROLE, GOALS 


Warsaw TRYBUNA LUDU in Polish 7 May 86 p 6 


[Interview with Secretary General of the Brazilian Communist Party Giocondo 
Dias by Witold Juchniewicz, special TRYBUNA LUDU Brazil correspondent: "We Are 
Actively Participating in the Process of Democratization". Time and piace not 
given] 


[Text] In Sao Paolo, Brazil's largest city, the holiday for 
VOZ DA UNIDADE, the weekly press organ of the Brazilian 
Communist Party was being observed on 12 and 13 April. On 
the occasion of this holiday, our Brazilian correspondent 
conducted an interview with the party's secretary general, 
Giocondo Dias. 


[Question] How do you see the party's present situation? 


[Answer ] Considering the fact that we became a legal organization only two 
years ago, we can say that our presence in Brazilian political life has grown. 
The expression of this is our growing membership and strengthening 
organization which is proved by the fact that the party has now spread to all 
of the states of our enormous country. On the other hand, we must emphasize 
the correctness of our party's position on the complex and delicate process of 
leading the nature onto the path of democracy. 


[Question] What is your attitude toward the process of democratization? 


[Answer] Above all, I must say that no violent revolution has taken place in 
Brazil. The transition from a military dictatorship to the present 
provisional regime took place under the pressure of mass demands for direct 
presidential elections which in turn led to the displacement of the political 


forces supporting the dictatorship by the adherents of change. Therefore, 
because it is searching for some form of compromise, the democratization 


process is a very delicate and fragile one. In spite of that, we can say that 
the dominant fact here is that progress has been made toward greater 


democratic freedom. 











[Question] What are the party's immediate goals? 


[Answer] From a political point of view, our direct goal is to participate in 
the National Constitutional Assembly elections within the process of 
consolidation and to broaden democratic rights. Our tactics are to make the 
masses and especially the communists and other forces for democracy and 
progress aware of the importance of participation in this national campaign, 
not only to discuss the most important problems of the Brazilian people and to 
elect the best candidates but also to remain alert during the meeting of the 
national Assembly. We want to pressure for the development and adoption of a 
constitution that reflects the rights and interests of the working masses. 
All of our efforts will be centered on the election of a 10-member communist 
parliamentary faction. 


We still have another political concern: we want to harmonize our tactics to 
fit the policy for transition to democracy. In July of this year, we will 
hold the National Conference of the Brazilian Communist Party at which this 
problem will be considered. 


Our party has two chief tasks: to set up party organizations in 20 percent of 
the districts of every province and to increase our membership. 


([Question] Please tell us a little about any alliances your party has with 
other political parties. 


[Answer] In the broadest political sense, our party has formed alliances with 
the other parties participating in the transition to democracy. This is above 
true of the Democratic Movement Party [PMDB] and the Liberal Front Party 
([PFL]. These parties are controlled by liberals and conservatives and play an 
important role under Brazil's present conditions. With the concrete situation 
of a working class struggle both in places of employment and in places of 
residence, we are striving to join forces with other political groups such as 
the Worker's Party [PT] and the Democratic Worker's Party [PDT]. 


[Question] What sort of influence does your party have over Brazilian 
society? 


[Answer] Our party's influence still remains rather small. Brazilian society 
is beginning to notice us thanks to our political line and the position we 
have’ taken within political and social movements. Our party has’ therefore 
succeeded in letting itself become known as one that uses a broad and open 
policy to create among the working masses the image of a dynamic and 
democratic organization striving to become the vanguard to the revolutionary 
movement in the country. Our influence among the mass movements is still 
small. Considering the existence in our country of a dictatorial traditional 
of repression of popular organizations, it is quite obvious that we still have 
a low level of organization among the masses while other political 
organizations have already been legally active for 5 years and they compete 
with us for influence over society. Nevertheless, we can say that our party's 
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influence within the trade unions, the communal movement and the youth, 
woman's and black liberation movement's is growing. 


[Question] What chief directions are taken in the party's work among the 
masses? 


[Answer] Our party work has been concentrated in the most important states 
like Sao Paolo, Rio de Janeiro, Minas Gerais, Rio Grande del Sur and 
Pernambuco. It is quite obvious that we also want to establish large party 
organizations in big factories. 


[Question] Could you tell us a few words about the party's future plans? 


[Answer] Our party's leadership has announced a congress to probably be held 
some time next year to analyze new political facts brought into being by the 
resolutions passed by the Constitutional Assembly. Everything indicates that 
a democratic system will be established. To relate ourselves to this new 
image of reality, we must reanalyze it and determine what policy we will take 
toward popular democracy, a democracy that might make it possible to start a 
socialist movement. Popular democracy is a political system in which citizens 
can express their views and act through an entire network of grass-roots 
organizations (trade unions and worker self-management in factories, 
associations in one's place of residence, democratic and patriotic movements, 
religious societies, etc.), political and social institutions, parties and 
political groups to participate in the working out of solutions to specific 
problems and decisions on major national problems such as the extent of state 
power and public self-government. This system favors opposition to capitalism 
and creates the necessary conditions for a new national perspective, 
socialism. a 


[Question] What is the party's international policy? 


[Answer] We maintain friendly and fraternal relationships with all fraternal 
parties on the basis of the principles of proletarian internationalism. We 
hold frequent meetings with these other parties and these are characterized by 
mutual respect for independence and no interference in each other's policies 
or internal affairs. And they show the same respect for us. 
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BRAZIL 


MARCH COST OF LIVING DOWN 0.11 PERCENT IN 10 CAPITALS 
Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 9 May 86 p 23 


[Text] The Consumer Price Index [IPC], measured by the IBGE [Brazilian Institute 
of Geography and Statistics] in 10 capitals of the country, showed a variation 
in March of - 0.11 percent, which represents the deflation in the first month 
in which the economic stabilization plan was in effect. The rate indicates 

the variation of the average prices in March and those observed after the 
introduction of the cruzado, on 28 February. 


Food products showed a price decline of about 3.49 percent and, with the excep- 
tion of sugars and their derivatives, canned and preserved foods and restaurant 
fare, all the other products which constitute the food group showed a decline 

in prices. Following are the variations in the various regions of the country. 





Regions General Food Housing Household 
Articles 
Belem -0.80 ~3.64 ~0.54 5.04 
Fortaleza -1.10 -5.20 -0.47 1.88 
Salvador 0.18 ~3.86 1.42 0.05 
Recife -0,36 ~3,02 1.02 0.53 
Belo Horizonte 0.65 -1.80 0.75 5.69 
Rio de Janeiro -0.53 ~4.36 0.25 4,09 
Sao Paulo ~0.06 ~3.20 ~0.46 0.75 
Curitiba 1.84 -2.97 2.06 1.57 
Porto Alegre 0.49 -2.12 0.59 2.42 
Brasilia -0.45 -2.78 -0. 43 -l. 70 


Non-food products showed a positive variation of 1.80 percent, primarily 
because of the increage in the price of clothing, which the IBGE attributes 

to the arrival of winter. Notable in the hougehold category were the declines 

in the prices of cleaning articles. Hougehold articles showed a slightly 
positive variation because of the increesed price of bed linens. The trans- 
portation and communications category was distinguished by the stability of 

the prices of its principal components, with the exception of taxi fares in 

Rio de Janeiro, for which a 21.41-percent readjustment was authorized after 

3 March, following the launching of the cruzado plan. In the health and personal 
hygiene category, we note the increases in the cost of medical, dental and 


24 





hospital services, as well as surgery and monthly payments to clinics. There 
were also increases in the price of services of tailors, dressmakers and hair 
dressers, as well as the cost of paper articles and the monthly fees for 
various courses, such as college preparatory and secretarial courses. A 
negative price variation was noted for beers and other alcoholic beverages. 


The variation of the restricted Consumer Price Index, measured among families 
earning up to five times the minimum wage and comparing March prices with 
the set of prices on 27 February, was -1.31 percent. Food products showed 

a negative variation of 3.91 percent and non-food products showed a positive 
variation of 1.39 percent. 
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July 1986 


BRAZIL 


APRIL TREASURY DEFICIT ESTIMATED AT 7 BILLION CRUZADOS 
Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 8 May 86 p 29 
[Article by Assis Moreira and Jocimar Nastari] 


[Text] Preliminary estimates of the National Treasury Secretariat indicate 

a treasury deficit of 7 billion cruzados in the government accounts in April, 
the result of expenditures of 32 billion cruzados less receipts of 25 billion 
cruzados. Expenditures declined 16.5 percent from the previous month and 
revenues also declined 3 percent. 


With this result, the general funds available in the National Treasury declined 
from 25.5 biliion cruzados in March to 18.5 billion cruzadog in April. Follow- 

ing a meeting with acting president Ulysses Guimaraes, Finance Minister Dilgon 

Funaro predicted an equilibrium or else a gmall deficit in the public accounts 

for this month. “We are working every day to control the government accounts, 

and very strictly,” he assured. 


In fact, the balance of the public accounts improved last month, if one com 
pares the 7 billion-cruzado deficit with the 12.5 billion cruzado deficit 

in March. Revenues also fell legge than had been predicted, despite the fact 
that , in April, they partially reflected the impact of the change in the 
economy. Bank profits, for example, declined significantly in the first month 
of the economic reform and, ag a result, tax revenues declined. 


Also, the deficit from the standpoint of monetary impact--excluding some opera- 
tions conducted by the Central Bank which were part of the defunct monetary 
budget--is estimated by the Treasury Secretariat at 4 billion cruzadog, as 
against 9.6 billion in March. In hig meeting at Planalto Palace, Minister 
Funaro was somewhat more optimistic; he spoke of a smaller deficit, between 

3 billion and 3.5 billion cruzados. 


Pressures 


In April, the biggest pressures on the Treasury came from the transfer of 

7 billion cruzados in tax revenues (Income Tax and IPI [Manufactured Goods 
Tax] to the states and municipios, and expenditures of 3.5 billion cruzados 
on the purchase of farm products under the policy of AGFs (Federal Government 
Acquigitions). Expenditures for personnel salaries remained at about 8.5 bil- 
lion cruzados. 
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Although the Central Bank has not yet concluded the inventory of net sales 
of public notes in April, the finance minister continues to assure that not 
one centavo of the proceeds was used to finance government expenses. These 
expenses were financed with Treasury funds resulting from the transfer of 
17.7 billion cruzados from fiscal year 1985 to 1986 and the surplus of 20.6 
billion cruzados registered by the Treasury in the first 2 months of this 
year. Net sales of government securities were basically owing to the large 
trade surplus registered this month, in the neighborhood of $1.2 billion. 
Preliminary estimates of the Finance Ministry also indicate that the balance 
of current transactions rose about $300 million. 


The finance minister still predicts an equilibrium , or even a small surplus 
of 0.5 percent of the Gross Domestic Product [PIB], in the public accounts 
this year. Studies of the Federal Revenue Service indicate that revenues 
from the corporate income tax and the IPI should increase by about 10 percent 
in 1986, because of heightened economic activity generated by the economic 
stabilization plan. 
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7 July 1986 


BRAZIL 


PASTORE URGES STRONGER MEASURES TO CONTAIN PUBLIC DEBT 


Sao Paulo 0 ESTADO DE SAO PAULO in Portuguese 20 May 86 p 32 


[Text] Economist Affonso Celso Pastore, former president of the Centrai Bank, 
said yesteray that latent inflation could undermine the economic package if 
the government does not have the courage to adopt firmer measures to contain 
the public debt. According to Pastore, by ignoring thig inflation, the 
economic authorities are maintaining real interest rates at a very low level, 
through an expansionist monetary policy. A larger money supply, associated 
with the policy of low interest rates, has increased the demand for goods 
and services, Pastore says, at a dangerous moment in which industry's produc- 
tion capacity is practically exhausted. 


As one of the discussants in the seminar "Economic Reform and the Government 
Sector," promoted by the National Asgociation of Open Market Institutions 
CANDIMA) at the Sao Paulo Hilton Hotel, Pastore put Mendonca de Barrog, 
director of the Central Bank, in 1 difficult position, declaring that the 
economic package wag well mounted, but that public expenditures (primarily 
the maintenance of high subsidies) would put the deficit thig year at about 
> percent of the Gross Domestic Product if urgent measures were not taken 
with regard to monetary and fiscal policy. 


Mendonca de Barros, the only government representative present at the closing 
session of the ANDIMA seminar, listened to the former bank president's 
explanation and commented: “If I still had any doubts, now I understand why 
Andrea asked me to remain here in his place.” Andrea Calabi, secretary of 
the national treasury, had left the session a little earlier, immediately 
after giving an explanation of the public finances. Agide from this comment, 


the director of the Central Bank confined himeelf to saying that the elimination 


of the monetary correction, as it was done, wag by consengus, but was not 
what each member of the economic team had conceived ag the ideal. He added 
that the increased demand for goods and services. resulted primarily from the 
greater purchasing power of the people and their confidence in the economic 
policy, and not from the interest rates. 


According to Pastore, the interest rates of 15 percent to 16 percent which 
the government ig applying on the “open market" are only justified with the 
expectation of zero inflation. Since the prospect ig for an inflation rate 
of about 0.8 percent per month, or 9 percent per year, the open market rates-- 
after the income tax is deducted-~are negative. 
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Public Notes 


Andrea Calabi gave a detailed report of the treasury accounts to the ANDIMA 
seminar, revealingthat, in the first 4 months of 1986, receipts and expenditures 
were practically equal; the period ended with 124 billion and 129,9 billion 
cruzados, respectively, for a small surplus of 100 million cruzados. 


With the accounts balanced, Calabi predicted that the government will not 

have to iggue any public notes this month and probably not in June. He explained 
that in March and April there was a decline in receipts because of the retrac- 
tion in trade following implementation of the economic package, but he predicted 
that revenues would begin to grow again in May and in the months to follow. 
According to hig estimates, this year treasury receipts should increase about 

10 percent over last year in real values. 


The secretary of the treasury added that about 3,500 public accounts currently 
maintained by state companies in the Bank of Brazil are being unified, which 


administered separately, it was necessary to maintain a high average balance 
in the Bank of Brazil, which will be unnecesgary with the unification which 
ig being carried out now. According to the secretary, the process will be 
completed by January 1987. 


Adolpho Ferreira de Oliveira, president of the ANDIMA, gaid that the generation 
of the financial deficit resulting from unjuetified subsidies jeopardizes 

the success of the economic policy. "We are confident of the continued success 
of the economic reform, so we insist that we must give priority to the reform 
of the public sector, which will certainly bring about real confidence in 

the future of the cruzado.” 
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BRAZIL 


BRIEFS 


ISRAEL FEARS ARMS SALES--Jerusalem--Brazilian arms sales, which earned $1.5 bil- 
lion in 1985 in eqorts to the Arab countries, are alarming Israel, the independent 
newsspaper HAARETZ reported yesterday. According to the publication, Brazil 

is currently the world's fifth largest arms exporter. Notable among the sales 
are the 12/mm Astros missiles exported to Iraq; ground-to-ground missiles, 

they have a 30-kilometer range and could fall into the hands of the Palestinians 
and Shiites in southern Lebanon, who could launch them against civilian settle- 
ments in northern Israel. According to the newspaper, Libya, Egypt and Jordan 
are also buying Brazilian training planes and ground-to~ground missiles, while 
Saudi Arabia is purchasing Cascavel tanks. [Text] [Rio de Janeiro 0 GLOBO 

in Portuguese 8 May 86 p 26] 6362 


CHILE DENIES ARMS PURCHASE~-Santiago--The Chilean Covernment yesterday denied 
the alleged purchase of weapons from Brazil, as claimed by a Brazilian news- 
paper and carried by the international news agencies last weekend. A spokesman 
for the Chilean chancellery, Ambassador Pablo Valdes, also denied the existence 
of a secret defense treaty among Chile, Paraguay and South africa, which was 
reported by Argentine legislator “uillermo Tello Rozas to a Buenos Aires news- 
paper. According to the chancellery Spokesman, the two charges were widely 
published in Peru and Chile, hours before the start of a meeting of the 

Armed Forces commands of the two countries, a meeting aimed at reducing arms 
a {Text} [Brasilia COKREIO BRAZILIENSE in Portuguese 6 May 86 

p 7 6362 


CSO: 3342/122 
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7 July 1986 : 


CHILE 


HAVANA REPORTS ON GENERAL STRIKE PLANS FOR 2-3 JULY 
PA100428 Havana International Service in Spanish 2300 GMT 9 Jun 86 
["Note" read by Norberto Hernandez] 


[Text] The National Civil Assembly, formed by 18 Chilean social organizations, 
is carrying out intense preparations for a general strike to be held on 

2 and 3 July. This strike will be the first of its kind to be held in this 
southern country since the military junta assumed power. 


EFE, the Spanish news agency, commented that only a few weeks ago it was 
difficult to imagine the number and kind of social organizations that would 
unite to carry out activities of common resistance in Chile. 


The preparations for this general strike show that, despite General Augusto 
Pinochet's threats to increase repression, fear is far from dominating the 
large number of sectors that have united to show that they are not pleased 
with the economic measures implemented by a decadent or unpopular regime. 
According to official data, the rate of unemployment has risen in the past 

few months to more than 11 percent and inflation has risen more than 8 percent. 
If to this we add other government measures that affect the student, health, 
and other sectors, we understand why these organizations have united. Since 
the Chilean military regime adopted the new style of searching every house 

in the poor neighborhoods, the residents of those areas won the support of the 
students who, in turn, received the support of the labor sector. 


Many and varied acts of protest have been unleashed throughout Chile and the 
soldiers have tried to drown these actions with an aggressive escalation that 
can only be compared to the one unleashed in 1973. 


This weekend Gen Augusto Pinochet accused the opposition of wanting to create 
chaos and anarchy and added that his regime will act strongly. After re- 
iterating that he will repress any demonstration against him, Pinochet said 
that the opposition is suffering from a bout of tremendous unrealism. However, 
unemployment, to mention only one of the calamities endured by the people, 

is a real problem that affects everyone. The people have decided to find 

it in their own way. 


/8309 
CSO: 3348/635 
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CHILE 


ALLEGATION OF INVOLVEMENT IN PALME DEATH CITED 
PA111924 Havana International Service in Spanish 2300 GMT 10 Jun 86 
["Note" by Roberto Hernandez ] 


[Text] The European and Latin American peoples have underscored the importance 
of the item published this Sunday by the British newspaper OBSERVER on the 
possible participation of the Chilean secret police in the killing of Swedish 
Prime Minister Olof Palme. 


Once again, the fateful name of the old National Intelligence Directorate, DINA, 
which was converted into the National Intelligence Center in August 1977, and 
the name of Michael Townley, organizer and performer of the bloody murder of 
former Chilean Foreign Minister Orlando Letelier, have appeared. 


According to THE OBSERVER, already by 1975 the DINA (National Intelligence 
Director) had ordered the death sentence against Palme. It is not surprising 
that the Pinochet regime may have taken this decision. Palme's Open opposition 
to those Chileans who carried out the coup d'etat was known worldwide. 


One should remember the brave position taken in 1973 by the Swedish ambassador 
to Santiago, who not only opened the doors of the diplomatic delegation to the 
humerous victims of the fascist coup d'etat including women and children, but 
also accompanied a group of them to the stairs of the plane that would take the 
Chileans out of the country. Many Chileans still remember these incidents 

and the position of the Swedish Government, which was not motivated by anger 
at the moment. It was the expression of the policy of a government that has 
always rejected abuses and the violation of human rights. 


Like a mafia godfather who takes revenge because of alleged ingratitudes, the 
Chilean regime, the DINA and the contracted murderer Michael Townley, are now 
regarded as the possible perpetrators of Olof Palme's murder. The Swedish 
authorities’ investigations will reveal the truth about this suspicion, which 
if confirmed, will demonstrate that the Swedish prime minister was on the hit 
list that Pinochet and his collaborators prepared when they took over the power. 
General Carlos Pratt was also on that list. Pratt was killed in Buenos Aires, 
Argentina, by murderers paid by the DINA. 


All this shows that the so-called Chilean connection is still active, 


/8309 
CSO: 3348/635 


32 





. “86-05 
7 July i996 


CHILE 


BRIEFS 


ARREST OF SOCIALIST LEADER—-Carabineros of Augusto Pinochet's regime arrested 
doctor and Socialist leader Edgardo Condesa Vacaro, who returned to the 

country clandestinely after 12 years in exile. The Chilean Interior Ministry 
ordered Condesa Vacaro's arrest shortly after he arrived in the country via 
Diego Province, and presented himself before the courts in Concepcion, demanding 
the return of thousands of compatriots who are currently in exile. Pinochet's 
military regime has denied entrance in the country to 3,750 people who left 

the country following the coup d'‘etat which ousted constitutional President 
Salvador Allende. [Text] [Havana International Service in Spanish 1600 GMT 

11 Jun 86] /8309 


LEFTISTS WIN UNION ELECTIONS--Chilean Christian Democratic leaders have des- 
cribed the leftist victory in the trade union elections in the Chuquicamata 
mim, the country's main mine, as a very big blow to the military regime of 
Augusto Pinochet. The People's Democratic Movement, which includes the 
Communist Party and other leftist forces, won five of the seven union posts, 
while the Christian Democrats won the other two posts. It was also learned 
that Radio Liberacion, a station of the clandestine Chilean Movement of the 
Revolutionary Left, overrode for several seconds the frequency of Radio 
Cooperativa in Santiago to urge the people to participate in the general 
strike called by the opposition for 2 and 3 July. The strike was proposed by 
the National Civil Assembly comprised of Chile's 18 most important social 
organizations. The measure has the objective of dealing a hard blow to the 
military regime and of demanding a return to democracy. [Text] [Havana 
International Service in Spanish 1600 GMT 8 Jun 86] /8309 


POLICE 'STORM' UNIVERSITY OF SANTIAGO--The Chilean police stormed the 
University of Santiago, dispersing a student demonstration protesting against 
Augusto Pinochet's regime. Dozens of university students were arrested during 
the action. Carabineros forces violently entered the university campus, 

using tear gas against the demonstrators, Andres Renjifo, president of the 
Federation of Students of the University of Santiago, reported. The demonstra- 
tion was staged in solidarity with the public schools students who are opposed 
to the transfer of schools to the municipalities, which was decreed by 

Augusto Pinochet's regime. [Text] [Havana International Service in Spanish 
1600 GMT 11 Jun 86] /8309 
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7 July 1986 


NAVY PATROL KILLS SUSPECT--Santiago, 31 May (EFE)--Today a Navy patrol 

guarding a bridge fired at three civilians, killing one and injuring the 

ot her two. According to a communique from the Valparaiso Emergency Zone 

Chief, the patrol fired because the individuals looked suspicious. They parked 
their car near the bridge and apparently had some interchange with the occupants 
of two other cars that were maneuvering nearby. The communique explains that 
the patrol fired to hit these individuals only after they disregarded orders to 
stop and warning shots. [Text] [Madrid EFE in Spanish 0059 GMT 1 Jun 86] /8309 


CSO: 3348/635 
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7 July 1986 


COLOMBIA 


RESERVES , CURRENT ACCOUNT SURPLUS INCREASE REPORTED 
PA112145 Bogota EL SIGLO in Spanish 7 Jun 86 p 9 
[Report by Raul Rodriguez] 


[Excerpt] In the last 12 months, the country's net international reserves 
increased by $669.8 million, the equivalent of a 42.58 percent growth rate. 
Those favorable figures are mainly the result of the coffee bonanza's bills of 
exchange [efectos cambiarios]. 


According to figures learned by EL SIGLO, up to 16 May, the volume of the 
Colombian net international reserves totaled $2.242.8 billion, which compared 
to last year's $1.573 billion of that same period reflects the above-mentioned 
increase. 


On 16 May 1986, the gross reserves, that is to say, those from which current 
liabilities have not been deducted, went up to $2.267.8 billion, an increase 

of $452.1 million in the last 12 months, which is the equivale.c to a 24.9 per- 
cent growth rate. 


In this way, the government's projections which established a growth of no less 
than $700 million in the country's foreign assets are fulfilled. This reflects 
an advance in the national economy and the clear effects of the process of 
adjustment developed in the last few months, which included the strengthening 
of the foreign and exchange fronts [freates externo y el cambiario]. 


A large part of the increase in the Colombian current international reserves 
are due to the $423.6 million surplus registered in the Colombian current 
account, which is a very favorable balance if compared to last year's figures, 
which registered a $212 million deficit in that same account. 


The surplus in the Colombian current account is obtained by subtracting the 
41.832.8 billion represented by this year's expenditures from the $2.256.4 
billion received in revenues this year. 


In its turn, the positive behavior of revenues is caused by the considerable 
upsurge of coffee revenues, thanks to the bonanza generated by the consider- 
able increase in international coffee prices, as well as by the larger volume 
of coffee exports. 
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Minor and nontraditional exports registered average behavior, and their future 
is contingent upon the upsurge of the international prices of products such as 
oil and its derivatives, coal, bananas, rice, cotton, flowers, and others. 


The capital turnover, which is an important part of the country's foreign 
exchange balance, registered the high deficit of $469 million, which according 
to the Bank of the Republic is the result of the high payments that the 
country made this year in order to meet its foreign debts, particularly the 
$229 million payment on a loan granted by the Andrean Reserve Fund at the time 
Colombia's exchange situation [situacion cambiaria] experienced serious 
difficulties. 


/8309 
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CUBA 


MEASURES TO PREVENT, TREAT AIDS UNDERWAY 
Havana GRANMA WEEKLY REVIEW in English 11 May 86 p l 


[Text] In view of the spread of Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS) 
throughout the world and the inevitability of Cuban contact with the rest 
of the world, the pertinent agencies in the Ministry of Public Health 
received instructions some time ago from President Fidel Castro to study 
diagnostic techniques, acquire the necessary equipment and reagents and 
study measures to detect and isolate the disease as soon as it appeared in 
Cuba. 


Thus, in early 1983 a national commission was set up of specialists in 
epidemiology, immunology, virology, internal medicine, pediatrics and 
oncology, as well as blood bank and pharmaceutical personnel and others, 

in order to analyze the world situation regarding AIDS and make recommenda- 
tions for its prevention in Cuba. 


One of the first steps taken was to prohibit the importation of blood 
derivatives from countries where the disease was present. 


On May 24, 1983, an epidemiological network was set up in the hospitals 
whereby any cases of a skin cancer called Kaposi's sarcoma and unexplained 
immune deficiencies were reported to the commission. 


Later an AIDS prevention program was put into effect. Its principal 
objectives were: creating a system of notification, registration and 
checkups of known and suspected AIDS patients; pinpointing the high-risk 
groups in Cuba and tracing the transference of the AIDS virus within 

those groups; studying the presence of the LAV/HTLV-3 virus in blood donors 
and thereby diminishing the risk of its transmission; creating the necessary 
conditions for the proper diagnosis, treatment and handling of known and 
suspected AIDS patients; and establishing a public health education program 
to build up a better understanding of the disease among the population in 
order to lower the risk of infection and transmission within Cuba. 


Since 1985 the supplies necessary to carry out the program (micro-Elisa 
equipment and diagnostic kits) have been acquired and the educational 
program has been developed, aimed especially at those persons who for work, 
study or other reasons have to travel or live in countries where the disease 
exists or is suspected to exist. 
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The high-risk groups have been defined and research concerning the trans- 
ference of the LAV/HTLV-3 virus within those groups has begun. Cases 
reflecting AIDS symptoms that have been reported through the epidemiological 
network are also being studied. 


Recently, a Cuban citizen died of AIDS. He contracted the disease in New 
York where he had traveled in 1982 for reasons related to his work. 


In recent months research had revealed cases of positive tests--i.e., 
persons with antibodies to the virus who could be carriers--but none of 
them had shown clinical symptoms of the disease. 


From here on, research will continue on all high-risk cases, including 
all persons who have had contact with people from countries where AIDS is 
known to exist. 


In addition, all blood donations will be screened for the purpose of 
eliminating the possibility of transmitting the virus by this means. 
Sexual relations, blood transfusions and the use of contaminated hypo- 
dermic needles are virtually the only means of transmission. 


/9317 
CSO: 3200/26 
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GUATEMALA 


ANDRADE REAFFIRMS NEUTRALITY IN CENTRAL AMERICAN CONFLICT 


Guatemala City PRENSA LIBRE in Spanish 3 Apr 86 p 4 


[Text] Guatemala reaffirmed its position in the Central American conflict and 
warned that it is indispensable to maintain a flexible and realistic stand in 
order to avoid a widespread military confrontation in the region. Fernando 
Andrade Diaz-Duran, our ambassador to the OAS, stated this in his official 
speech. As our country's representative, he became president of the OAS 
Permanent Council. 


Speaking at his first council meeting, Andrade indicated: "Guatemala once more 
reaffirms its policy of active neutrality and feels that a permanent peace in 
the area can only be achieved through political and diplomatic negotiations. 
This will permit detente through mutual concessions and encourage internal 
processes of national reconciliation." 


According to a cable to PRENSA LIBRE from the OAS, the former Guatemalan 
foreign minister added: "We are aware that there are no easy solutions. At 
the same time, we share a responsibility and must act prudently because of the 
circumstances." 


He added: "There is no question that this is the most representative regional 
organization. Through different procedures and mechanisms, it permits us to 
participate in an act of solidarity in the search for solutions to _ the 
different problems that, to a greater or lesser degree, affect the member 
states." 


He referred to the foreign debt which should be discussed from all angles, 
including the political aspect, to avoid situations which could lead to 
widespread social discontent resulting in violence and chaos. 


Andrade will preside over the OAS Permanent Council until 30 June. He 


received this important position from his predecessor, Grenadian Ambassador 
Albert Xavier. 
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Andrade a Capable Man 


When President Cerezo was asked by journalists yesterday about Andrade's 
appointment as our new ambassador to the OAS, he indicated that he was a 
personal friend of the former foreign minister and he recognized his ability. 


He added: "I feel he was magnificent as foreign minister and contributed to 
the return to constitutionality. He is known internationally and I feel his 
experience will provide positive guidance to avoid an armed confrontation in 
the area." 


7717 
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GUATEMALA 


QUINONES COMMENTS ON FRUITLESS CONTADORA NEGOTIATIONS 
Guatemala City PRENSA LIBRE in Spanish 9 Apr 86 p 6 


[Text] Foreign Minister Mario Quinones Amezquita said here yesterday: "The 
Contadora Group cannot continue dialoguing simply to dialogue. It must reach 
conclusions soon." He commented that 6 June has been set as the date to sign 
the act of peace proposed by that group. 


Quinones referred to the last round of negotiations between the Central 
American foreign ministers and the Contadora Group and the Support Group held 
on 5 and 6 April in Panama. 


He said that it was understood that "it is not possible to continue an endless 
dialogue. It is urgent to reach a final understanding." For that reason, the 
foreign ministers in the region, with the exception of Nicaragua, agreed to 
set 6 June as the deadline to sign the act of peace and cooperation. 


"Of course, negotiations will continue during this period to see if Nicaragua 
will agree to sign the document. If not, it will be necessary to find other 
mechanisms to avoid war." 


Minister Quinones revealed the possibility that the Contadora Group will 
disappear if the act is not signed by that date. 


He emphasized that the foreign ministers of Contadora and the Central 
Americans understand that "it would be meaningless to continue dialoguing 
simply to dialogue, without achieving concrete results." 


For that reason, the time remaining until 6 June (2 months) is considered 
important. The Nicaraguan response--whether it agrees to sign the document or 
not--will be awaited. In Panama, Foreign Minister Miguel D'Escotto stated 
that he “could not promise to sign the act of peace because it is being 
attacked and the document would force Nicaragua to disarm." 


I Don't Think There Will Be War 
The Guatemalan foreign minister revealed that although there is the 


possibility that the act might not be signed, it could not be said that war is 
imminent. 
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Things cannot be viewed so negatively because to keep "our countries from 
being involved in such a situation, other mechanisms should be sought." 


The appearance of the Central American Parliament is considered important. 
Although there would be other objectives after integration, it also has. the 


COmmitment to watch over peace in the region. 


Panama Commitment 


The foreign minister gave the journalists a photocopy of the "Panama 
Commitment" agreed on in Panama. It states that "the foreign ministers warned 
that in recent weeks the military escalation, the policy of force, and the 
increase in border incidents have aggravated the Central American conflict, 
thus increasing the threats that hover over the already precarious stability 
of the region." 


After an analysis of the situation, the ministers decided to convoke a meeting 
of the five Central American governments on 6 June to sign the Contadora act 
of peace and cooperation in the presence of the Contadora Group and the 
Support Group. 


The UN secretary general, the secretary general of the OAS, and the president 
of the council of foreign ministers of the European communities are invited to 
that meeting. 


From now until the act is signed, there will be a process of negotiation that 
will deal exclusively with the only aspects still pending: arms control and 
reduction and international military maneuvers. 


7717 
CSO: 3248/435 


42 











JPRS+LAM~86°05/ 
7 July 1986 


GUATEMALA 


END OF ISOLATION SEEN IN LATIN AMERICAN PARLIAMENT PARTICIPATION 
Guatemala City PRENSA LIBRE in Spanish 4 Apr 86 p 2 


[Text] CAN [Authentic Nationalist Central Organization] deputy Hector Mayora 
Dawe commented yesterday on the Latin American Parliament: "The Latin 
American Parliament permits Guatemala to end the isolation it has been in for 
a long time." 


He said that the isolation was mainly due to a lack of vision by past leaders 
of Guatemalan foreign policy. This helped generate the complete crisis we are 
now trying to overcome. 


"Our country historically has been a leader among the countries of the Central 
American isthmus. I think that it is time for Guatemala to return to that 
position in the search for roads to peace, development, and freedom." 


Mayora Dawe, the only CAN deputy, said that the parliament also provides an 
opportunity to experience the operational form of the organization. The 
current government is thus participating in regional politics. It is not only 
a political forum for joint Central American expression but, perhaps, the 
first step toward the creation of regional organizations that will eventually 
reunite the Great Fatherland. 


Finally, he said that the installation of the forum is an important event 
because Guatemala again occupies the place it should have among the nations of 
the region. 


7717 
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UCN CHARGES LATIN AMERICAN PARLIAMENT USED AS SANDINIST F LATFORM 
Guatemala City PRENSA LIBRE in Spanish 9 Apr 86 p 6 


([Text] Guatemala and the majority of the countries that participated in the 
Latin American Parliament fell into the trap of the Sandinists and the Cubans, 
according to UCN [National Center Union] deputy Mario Taracena Diaz-Sol 
yesterday. 


"If the Latin American Parliament was so democratic, it should not have 
permitted participation by totalitarian governments like Cuba and Nicaragua." 


He repeated: "Although the resolutions of the Parliament sounded good, it was 
used as a publicity platform to help consolidate the current extremist regime 
in Nicaragua. It tried to influence the U.S. Congress, Senate, and public in 
their final decisions on aid to the Nicaraguan counterrevolutionaries." 


He continued: "Guatemala's foreign policy should be more consistent with the 
Central American countries that are being attacked. The Christian Democrat 
Government cannot ignore the fact that Nicaragua today is the bridge to 
rebellion for all Central America." 


In conclusion, he said: "It is obvious that, according to the latest official 
statements and appointments to international organizations, Guatemala will 
continue playing the Contadora game and continue its policy of neutrality. 
Rather than 'neutrality,' it would seem to be leaning toward partiality." 
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GUATEMALA 


GOVERNMENT PROPOSES TARIFF SCHEDULE TO PRIVATE SECTOR 
Guatemala City EL GRAFICO in Spanish 7 Apr 86 p 5 


[Text] As Guatemala's exporters have not reached agreement concerning the 
composition of export tariffs, the ministry of public finance has sent CACIF 
[Coordinating Committee of Agricultural, Commercial, Industrial, and Finan- 
cial Associations] a table or chart containing percentages going as high as 
80 percent for coffee, sugar, and meat, EL GRAFICO has learned. 


In a letter to Peter Lamport, president of CACIF, the minister of public 
finance presented a table of percentages for the application of export ta- 
riffs, as scheduled in the Economic and Social Recovery Plan, 


The letter stated that if no counterproposal is made by the private sector, 
the percentages set by the ministry technical staff will take effect. 


EL GRAFICO was told that CACIF has already rejected the government proposal 
because of the way the tariff was calculated, It was based on CIF prices, 
and as a consequence, exporters would be paying taxes on maritime shipping 
charges and internal freight costs in Guatemala, 


In addition, CACIF charged that in this proposal the ministry of finance 

has departed from the document presented for approval by the president, 
Vinicio Cerezo. Initially it was said that there would be a temporary tax of 
an exchange type on exports, and now they want to apply ordinary but perma- 
nent export taxes. 


The table which the government ministry sent the private sector follows. 
Special Export Tariff 


The special export tariff would be applied to products, using the scales 
shown on the following page. 
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B. 


Coffee Beans or their equivalent: 


FOB price for each 46 kilograms: Tariff 
up to 100.00 quetzals 0% 
from 100.01 to 200.00 quetzals 20% on the amount over 100 Q 
(quetzals) 
from 200.01 to 300.00 quetzals 40% on the amount over 200 Q 
from 300.01 to 400.00 quetzals 60% on the amount over 300 Q 
from 400.00 and above 80% on the amount over 400 90 
Sugar; 
FOB price for each 46 kilograms; Tariff 
up to 15 quetzals 0% 
from 15.01 to 20.00 quetzals 25% on the amount over 15 Q 
from 20,01 to 25.00 quetzals 45% on the amount over 20 Q 
from 25.01 to 30.00 quetzals 65% on the amount over 25 Q 
from 30.01 to 35.00 quetzals 75% on the amount over 30 Q 
from 35.00 and above 80% on the amount over 35 Q 


Refrigerated or Frozen Beef: 


FOB price for each 46 kilograms; Tariff 
up to 1 quetzal 0% 
from 1.00 to 1.10 quetzal 30% on the amount over 1 Q 
from 1.10 to 1.20 quetzal 40% on the amount over 1.10 9 
from 1.20 to 1.30 quetzal 59% on the amount over 1.20 Q 
from 1.30 and above 80% on the amount over 1.30 9 
Cotton; 
FOB price for each 46 kilograms: Tariff 
up to 135 quetzals 2% 
from 135,00 to 150.00 quetzals 3% on the amount over 135.00 9 
from 150.01 to 175.00 quetzals 5% on the amount over 150.00 9 
from 175.01 and above 10% on the amount over 175.00 9 
Bananas ; 


Specific tax of 3.55 jyuetzals per case containing 19 kilos gross 
weight, plus 12.5% on the amount over 10.32 quetzals in the price 
per case or its equivalent. 
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F. Cardomom : 


Specific tax of 300 quetzals per hundredweight, plus 10% on 
the amount over a price of 1,000 quetzals per hundredweight. 


G. Live cattle: 
300 quetZals per head. 

H. Other products exported to Central America and to other countries: 
7% of the FOB price. 


The total tax per unit, in each case referred to above and on the preceding 
page, will be the cumulative sum obtained by applying the respective rates. 


In order to determine the special export tax, the international price, 
converted into quetzals, will be used as a base price, depending on the 
product involved: 


a) Coffee beans or their equivalent, The international price will be 
the price of prime washed Guatemalan coffee at the New York docks 
for immediate shipment, 


b) Sugar. The international price will be the price paid in the world 
market and the U.S. market, depending on the respective export des- 
tination, and on the delivery schedule. 


c) Refrigerated or frozen beef, The international price will! be the 
price paid in the Chicago market for immediate delivery, 


d) Cotton. The international price will be the price set baseo on 
quality and country of destination for immediate delivery. 


e) Bananas. The international price will be the price paid in the 
New York market for immediate shipment. 


£) Others, For other products, the international price will be used 
as 2 base when such a price exists. When this price is not quoted 
in the international market (stock market), information on prices 
provided by specialized service companies of known reliability and 
reputa‘ion, acceptable to the Bank of Guatemala, will be used as 
a base to calculate this tax, 


The following transactions would be excluded from the application of this 
tax. 
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a) Exports of used household goods, personal effects, and other items 
which are part of the baggage brought with them by travelers or 
foreigners residing in Guatemala and by diplomats accredited to 
the government of Guatemala, 


b) Non-commercial exports, whose principal value does not exceed 
100 quetzals. 


c) Exports of no value and those whose principal value does not 
exceed 100 quetzals, provided that these exports are not made 
by merchants, when these are items with which these persons deal 
in their industrial or commercial endeavors. 


d) The export and reexport of samples brought by travel agents. 
either Guatemalan nationals or citizens of other countries. 


e) Merchandise unloaded by mistake which must be reloaded at the 
request of the senders or their representatives in Guatemala, 


f) Printed publicity materials, either touristic or commercial 
in nature, printed abroad. 


g) The export of national or nationalized merchandise intended to 
remain outside of Guatemala for a limited time. 


h) The reexport of foreign merchandise delivered to Guatemala and 
not nationalized, in accordance with current regulations. 


i) The transit of foreign merchandise destined for another 
country. 
3) The transshipment of merchandise from one vehicle to another 


in order to convey it to its destination, 


k) The transfer of merchandise from one customs facility to another 
inside Guatemala for its later customs handling, 
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GUATEMALA 


CACIF CALLS FOR REDUCTION IN GOVERNMENT SPENDING 
Guatemala City EL GRAFICO in Spanish 9 Apr 86 p 3 


[Text] "The business sector feels it is vital to reduce excessive government 
spending in order to solve Guatemala's acute economic crisis." 


The vice president of CACIF [Coordinating Committee of Agricultural, 
Commercial, Industrial, and Financial Associations], Mr Alvaro Castillo Monge, 
made this statement yesterday while visiting the director of EL GRAFICO, Jose 
Carpio Nicolle, to deliver a copy of CACIF's response to the economic pro- 
gram the government is promoting, 


Mr Castillo Monge, who is also president of the Chamber of Industry, was 
accompanied on this visit to EL GRAFICO by three directors of CACIF: engi- 
neer Teddy Plocharski, president of the Chamber of Agriculture; Dr Marco 
Augusto Garcia Noriega, president of the Chamber of Finance; and Mr Edgar 
A. Heinemann, vice president of the Chamber of Commerce. 


The business leader noted that "the growth in Guatemala's government is 
exorbitant. During the past year its spending budget rose from 1.055 to 1.603 
billion quetzals." 


He added that the government must act promptly to find a solution for the 
current crisis, since the nation is now paralyzed by uncertainty. 


"One way of increasing the current number of jobs available is to tax the 
production sector less, It would be catastrophic if the government were to 
adopt a political solution for an economic problem," he argued. 


In addition, the CACIF directors indicated that it is urgent that new job 
opportunities be generated, as unemployment is growing at an alarming rate. 
They also stated that the shortage of foreign currency is creating a severe 
scarcity of medicines in Guatemala. 
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GUATEMALA 


CEREZO PROPOSES 'ECONOMIC CRIME’ LEGISLATION 
Guatemala City PRENSA LIBRE in Spanish 12 Apr 86 p 2 


[Text] The president of Guatemala, Vinicio Cerezo Arevalo, has sent a bill 
on economic crimes to congress. It is designed to prevent a concentration 
of wealth and production resources so that consumers could be controled 

at will. . 


The public relations secretary of the office of the presidency, Julio Santos, 
confirmed yesterday evening that the chief executive has sent such a bill to 
the president of congress, The purpose of this legislation is to prevent 
excessive practices that might lead to a concentration of wealth and produc- 
tion resources detrimental to productivity. The general purpose of this le- 
gislation is to protect the population's economic and social interests. 


The bill which will be submitted for the consideration of the full congress 
provides that any person who, with the intention of profit, diverts goods 
and services provided him by the state or its central administration, con- 
sisting of fertilizers, medications, or other goods for human consumption 
or for use in production processes for economic purposes, and ceases to em- 
ploy these goods or services for personal use, shall be penalized with a 
prison term of 3 to 5 years and a fine of 500 to 2,000 quetzales. 


Commission of this crime will bar his release from prison under bond, nor 
may he be helped to obtain his release by any legal institution. 


This will be considered an aggravated crime when speculation is involved, in 
accordance with article 342 of the Penal Code. In that case, the penalty im- 
posed will be doubled. 
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GUATEMALA 


RODIL WARNS OF 'DRASTIC' MEASURES AGAINST VIOLENT DEMONSTRATIONS 
Guatemala City PRENSA LIBRE in Spanish 10 Apr 86 p 4 


[Text] Minister of Government Juan Jose Rodil Peralta stated yesterday: 
"Groups of the far left and the far right seek to subvert the constitutional 
order to prevent the consolidation of democracy in the country." He was 
commenting on the discontent prevailing in the country because of the high 
cost of living. 


Minister Rodil referred to different violent incidents and the demonstrations 
that have occurred both in the capital as well as in the interior. People 
have been killed and businesses damaged. 


Rodil recalled that demonstrations are permitted as long as they are 
nonviolent and respect established laws. However, when they involve 
disorder, damage, or threats against third parties, the security forces will 
take drastic action, within the law, to preserve public order. 


He added that the constitutionally elected government seeks to consolidate the 
democracy. However, abuse of the law and constitutional freedoms can endanger 
that incipient democracy. 


"It is known that there are sectors of the far right and the far left that, 
in order to obstruct the road to complete democratization, are infiltrating 
the labor sectors and causing problems to benefit their personal interests." 


The citizens should not let themselves be deceived, much less manipulated by 
these illegal actions. He explained: "This does not mean that they cannot 
demonstrate wherever they want to, but public order must always be preserved." 


As to the current crime wave in the country, the minister repeated what he has 
said on other occasions: "You cannot get blood from a turnip." The police is 
being reorganized so that it can respond quickly. 


He added that more than 60 patrol cars equipped with radio communication 
systems have been requisitioned. They will be very important in stopping 
crime. 
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REVOLUTIONARY PARTY ELECTS PIERUCCINI SECRETARY GENERAL 
Guatemala City PRENSA LIBRE in Spanish 13 Apr 86 p 2 


[Text] Mario Fuentes Pieruccini was unanimously confirmed secretary general of 
the PR [Revolutionary Party] by the bases yesterday. He said: "We will 
continue to support the democracy promoted by President Cerezo. However, the 
minute he leaves that road, we will go to the opposition." 


The PR members held their national convention yesterday at the Tivoli Musical 
Room located at Avenida 13 and Calle 21, Zone 1. Delegations attended from 
the departments in the country. 


The following were elected in addition to Fuentes: Victor Hugo Godoy, 
assistant secretary general; Oscar Ramirez Rodriguez, recording secretary; and 
Hugo Roberto Arevalo Lone, treasurer. 


Other positions are held by Prof Gerson Prado, Colonel Ernesto Paiz Novales, 
Enrique Claverie Delgado, Rafael Tellez Garcia, Emilio Mendia Paredes, and 
others. 


According to the agenda, first there were elections by slate for the executive 
board which presided over the convention. This was conducted by Claverie 
Delgado. 


Later, new directors of the national executive committee called "Unity of the 
PR" were elected by slate with Fuentes Pieruccini presiding. 


Earlier, several departmental speakers pointed out Fuentes Pieruccini's 
merits. They called him "the real savior of the new PR. He pulled this 
important party, which for a long time had participated in electoral farces, 
out of the mud and corruption." 


There were no incidents when all the people on the national executive 
committee and the other commissions headed by Fuentes were elected. There was 
no opposition despite the fact that, before the convention, the possibility 
had been mentioned of an opposing slate headed by Prof Rene Dominguez Lopez. 
However, the departmental secretaries general rejected this. 








The convention agreed to declare Dr Juan Jose Arevalo Bermejo, former 
president of the country, honorary lifelong president of the PR. The new 
secretary general also announced that deputy Roberto Alejos Cambara was 
declared "persona non grata." 


During his speech, Fuentes said that his goal is to restore the revolution of 
1944, begin again with those philosophical principles that led to major 
changes in all sectors of the country. 


He explained: "The PR will continue to support the democratic decisions of 
President Cerezo because it considers him a true representative of the people 
who is trying to consolidate genuine democratization." 


He continued: "However, if President Cerezo changes direction and puts aside 
the democratic principles, we will go to the opposition. We know how to do 
that." 


Fuentes appealed to the Guatemalan youth to join the PR, an institution that, 


he said, has a great political future in the country. The convention ended 
shortly after 1300 hours. 
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GUATEMALA 


DRUG TRAFFICKING, INSURGENCY IN EL PETEN DESCRIBED 
Guatemala City PRENSA LIBRE in Spanish 7 Apr 86 p 13 
[Article by Alvaro Galvez Mis] 


(Text ] Constant insurgency, a fertile area for drug traffic, the high cost of 
living, and rising unemployment are the main problems in El Peten Department, 
according to local authorities. 


The development of this region which has a population of more than 200,000 is 
hindered by many factors that affect the progress of its 13 municipalities. 
Every day hundreds of people cross the borders, seeking new lives in Belize or 
in Mexican communities. 


Agricultural work has really declined because of the presence of guerrillas. 
Many of the small landowners have left their land because they are afraid of 
dying in the constant armed clashes. 


The minister of defense, General Jaime Hernandez, and the defense chief of 
staff, General Hector Gramajo, recognized that the guerrillas "have been 
controlled, but still operate in isolated regions in order to put in an 
appearance." 


Gen Gramajo, defense chief of staff, revealed: "Some rebel commanders called 
a truce with the government. However, the rebels cannot be trusted. They are 
trying to revise their cadres since a government legally elected by the people 
has come to power." 


He reported that guerrilla operations have spread in Playa Grande, El Quiche, 
and the lowlands of El Peten where they are aided by the extensive jungle. 


Minister of Government Juan Jose Rodil Peralta said in a press conference that 
El Peten Department was infested by drug traffic. Small planes fly daily 
through the Guatemalan sky in that area carrying poppies and marijuana. 


Rodil said that although investigations continue, it is known that there are 
mixed bands of Guatemalans, Belizeans, and Colombians protected by the 
isolated areas of El Peten where they plant drugs and transport them to the 
United States. 
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The minister of interior expressed his concern but also recognized that it is 
difficult to disband these groups precisely because they do not have the 
necessary equipment and qualified people for the investigation. 


Necessary to Fight Unemployment 


In a recent interview, the new promoter of FYDEP [National Enterprise for the 
Economic Promotion and Development of El Peten], Colonel Francisco Castellanos 
Gongora, stated: "We face a dramatic social, cultural, political, and 
economic situation. All sectors must participate in order to solve the 
various problems of El Peten and the country." 


He revealed that FYDEP is the only enterprise that provides a source of 
employment for the people of El Peten. However, the institution is now in a 
erisis situation with debts of more than 2 million quetzales, machinery 
destroyed, and a budget that does not satisfy basic needs. 


The debts of the enterprise include the following: 663,000 quetzales to the 
IGSS [Guatemalan Social Security Institute]; 709,000 quetzales to an 
enterprise that rents machinery; and 97,000 quetzales for a small plane. 


The enterprise has also suffered blows from the rebels. Recently, they burned 
two trucks, two dump trucks, three tractors, two graders, and five pickups 
worth a total of more than $500,000. 


The government includes 1,937,000 quetzales for it in its budget, but the 
FYDEP has to generate almost 6 million quetzales to meet its commitments. 
This becomes difficult when the existing machinery is practically scrap iron. 


Col Castellanos Gongora is concerned about the enterprise because, at least in 
the first 2 years of this government, it cannot generate more jobs. 


In the past, the promoters authorized extensive tree cutting but that cannot 
be done now given "the serious harm it is causing to the El Peten ecology." 


The promoter feels that the unemployment situation is serious and, therefore, 
there must be greater support from the central government to construct 
priority projects. 


Meanwhile, the people complain about the high cost of living because basic 
products are purchased at exaggerated prices and many have disappeared from 
the market. 


"There is no corn or beans in the department, precisely because of extensive 
smuggling to Mexico and Belize. Angry residents have protested to the 
department governor who has not done a thing, according to them. He does 
nothing to control crime and prevent exaggerated prices for basic foods." 











Urgent Highway 


The deputy for El Peten, Dr Joel Diaz Martinez, explained: "What El Peten 
needs most is an asphalt highway. Otherwise, current problems will never 
disappear." 


Dr Diaz has expressed his desire to combine his efforts with Col Castellanos’ 
to negotiate the construction of the asphalt road, the main need of the people 
of El Peten. Dr Diaz is carrying out different activities for the El Peten 
community. 


In addition to the problems already mentioned, there is the growth in Lake 
Peten Itza which has been completely forgotten. Water pollution there is 
serious. Many diseases have been caused by that growth, but this department 
does not seem to matter to the central government, at least not now. 
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GUATEMALA 


BRIEFS 


EXTERNAL DEBT: $2.2 BILLION--Guatemala's foreign debt is now more than $2.2 
billion, according to the minister of foreign relations, Mario Quinones 
Amezquita, yesterday. He was commenting on the international aid that our 
country could soon receive. He stated that although there are some problems, 
cooperation agreements have been reached with friendly countries that are 
trying to “help us consolidate democracy." He added that concrete results 
have already been achieved with Venezuela and Germany. President Reagan has 
also proposed aid of more than $100 million for our country. He said: 
"However, U.S. aid is along, slow process." He expressed his satisfaction 
about having renegotiated Guatemala's debt with the FIV {Venezuelan Investment 
Fund] through President Cerezo's successful trip to Caracas. [Text] 
[Guatemala City PRENSA LIBRE in Spanish 1 Apr 86 p 3; 7717 


PNR ELECTS QUINONEZ--The PNR [National Renewal Party] held a special national 
assembly last weekend and confirmed Renan Quinonez Sagastume as secretary 
general. The assembly was presided over by Oscar Ovidio Cobar Castillo. In 
addition tc electing the executive directors, it approved amendments to the 
party statutes. Deputy Fermin Gomez was appointed assistant secretary 
general and architect Ramon Alvarez Campollo was named president of the 
National Political Council. The following were elected chairmen of the 
operational committees and official members of the council: Fernando Leal 
Estevez, mass communications; Leonel Mendizabal, political training; Oscar 
Cabrera Castillo, integration; Eng Aquiles Faillace Moran, the financial 
committee; and Eng Manuel Rivera Echeverria, the technical committee. {Text ] 
[Guatemala City PRENSA LIBRE in Spanish 10 Apr 86 p 16] 7717 
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7 July 1986 


HONDURAS 


BRIEFS 


CONTRAS, SANDINISTAS HINDERING PRODUCTION--Farm managers of Choluteca and El 
Paraiso departments are facing serious problems with Sandinist forces and 
contras who are trying to overthrow the Nicaraguan government. According to 
Joaquin Luna Mejia, executive secretary of the Honduran Council for Private 
Enterprise [COHEP], El Paraiso coffee growers are very seriously affected 
since they are unable to find workers to harvest the crop because of the 
presence of contras in that area, which borders on Nicaragua. Meanwhile, 
cattlemen in Choluteca department have been victims of cattle rustling by 
elements of the Sandinist army, which have entered Honduran territory to carry 
out their criminal activities. "COHEP cannot do anything to relieve the 
tension in which farm managers in those departments live. We can only report 
the situation, and it is up to the military authorities to take the necessary 
action," said Luna Mejia. [Text] [Tegucigalpa LA TRIBUNA in Spanish 18 
Feb 86 p 6] 12383 


PRIVATE ENTERPRISE CALLS FOR DNI OVERHAUL--The National Bureau of 
Investigations [DNI] should be restructured in a manner to inspire public 
confidence in the organization. This view was expressed yesterday by Jose 
Maria Betancur, President of the Tegucigalpa Chamber of Commerce and Industry, 
who formerly headed the Narcotics Poiice. He pointed out that for many years 
"individuals with criminal backgrounds have been members of police 
organizations," uniformed as well as civilian. "This has lead to the loss of 
public confidence in such organzations, and that is why we believe that they 
require an overhaul." Betancur said that businessmen do not share the concern 
of workers and farmers, who have asked the president to abolish the DNI, 
"because investigative police organizations are needed in all of the countries 
of the free world as weli as in communist countries." Rather than abolish the 
DNI, he said, what they should do is restructure it, filling the leadership 
positions with real investigators and able and honorable individuals whom the 
public can trust. As far as businessmen are concerned, neither the present 
uniformed police organization, nor the secret police, constitutes a guarantee 
of security for anyone, which is the reason for the proliferation of private 
security agencies. We feel so insecure that we have to resort to private 
security agencies to be able to protect our lives and our possessions," he 
said. [Text] [Tegucigalpa LA TRIBUNA in Spanish 20 Feb 86 p 44] 


CORN IMPORTS INCREASE--The Honduran Agricultural Marketing Institute [IHMA] 
will import 200 thousand quintals of corn shortly because corn is in short 
supply, and existing stocks are not sufficient. IHMA manager, Oscar Roberto 
Gallardo, said that the purchase is necessary to meet anticipated demand 
through the month of August at least. He added that of late a sizable 
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increase in the purchase of basic grains has been observed, but that stocks 
are sufficient in the IHMA granaries to last through May. He said, however, 
that the public should not become alarmed since the Institute will see to it 
that the supply of basic grains is sufficient, and will also try to exercise 
effective control over grain wholesalers and brokers. Speaking on another 
subject, Gallardo said that IHMA management had issued the necessary 
instructions to proceed to recover the 105 thousand lempira shortage 
discovered during the previous administration, for which Oscar Casco former 
chief of business transactions is held directly responsible. He said that 
according to the audit report the loss resulted from the purchase and resale 
of 3,000 quintals of beans from the 1983-1984 harvest. [Text ] [Tegucigalpa 
LA TRIBUNA in Spanish 8 March 86 p 7] 12383 
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MEXICO 


BRIEFS 


WINTER FOOD PRODUCTION DROP--Mexico City, 6 June (NOTIMEX)-——Mexico will suffer 
losses of 1.2 million tons of food during the fall and winter 1985-86 cycle, it 
was reported by Federico Cuanalo de la Cerda, under secretary for agricultural 
development. When he was interviewed on the 198th anniversary of the birth of 
General Francisco Villa, the official of the Secretariat of Agriculture and 
Water Resources (SARH) said losses will be registered principally in the 10 
basic crops. He said the SARH had estimated total] production for the winter 
cycle in 9.2 million tons, but this will decrease to 8 million tons because 

of plant diseases, plagues, and droughts, among other things. [Excerpts] 
[Mexico City NOTIMEX in Spanish 1314 GMT 6 Jun 86 FL] /12232 
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NICARAGUA 


UNAG REPORTS ON EFFECTS OF WAR IN COUNTRYSIDE 
Managua BARRICADA in Spanish 16 Mar 86 p 4 


[Text] Matagalapa.--More than 20,000 rural families have been displaced from 
the mountainous border regions. Some 681 people have been killed and an equal 
number of farms of various types have been abandoned. Some 3,000 rural people, 
among them women, children, young people and the elderly, have been kidnapped. 
In addition, 54 production cooperatives, 17 private farms and 26 UPE farms 
[State Production Units] have been destroyed. These are some of the results 
of the war that is being imposed by the Reagan administration in the Sixth 
Region alone. 


The aforementioned facts are claimed in a study made by a delegation from UNAG 
on the eve of its first Rural Congress, as the organization prepares to cele- 
brate the fifth anniversary of its founding. Thousands of producers from all 
parts of the country will attend the congress. ‘The rural leaders note that 
social programs are the ones that have been most seriously affected by the 
actions of the mercenaries funded by the United States. Here, as in Region lI, 
we face a growing demand for land on the part of rural residents displaced by 
the war and of people farming marginal land who are not able to earn encugh 

to provide their daily sustenance. 


In the Sixth Region, it is estimated that there are 9,500 families without 
land. In the First Region, there are 6,500 landless families. Their needs 
will be met gradually, as officials implement plans to reorganize the distri- 
bution of productive land. The intent of this redistribution is to strengthen 
strategic projects and to raise more basic grain products. 


Nonetheless, some people, such as UNAG's First Region President Roberto Laguna, 
have pointed out that agrarian reform must be intensified in order to benefit 
those dispossessed of land. However, there are demands, such as those made 

by the rural population of Esteli, who are seeking land on the outskirts of 
the city that is already being farmed efficiently by its owners. 


The new plan seeks to move this labor force onto fertile land and to transfer 
rural residents from unproductive sectors, such as San Nicholas de Oriente, 
Totogalpa and San Juan de Limay, to other areas. 
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As we defeat the Somozan mercenaries, conditions will improve s» that we can 
turn over better land, said the rural leader. On the othe. yand, he added, 
we accept the challenge of Country and Revolution, but we demanu that state 
institutions provide financing and agricultural supplies. 


Livestock Production Down 


Touring BARRICADA reporters talked with leaders and members of the various 
cooperatives in the two regions, noting their concerns. One of the concerns 
was raised by UNAG Sixth Region President Javier Saenz Zeledon, who reported 
that livestock production had suffered a decline of up to 20 percent because 
large areas of pasture land have been converted into war zones. Saenz said 
that livestock herds had been seriously affected, but feels that the sector 
could grow in coming years, with the new plans being promoted by the govern- 
ment. Meanwhile, he appealed to the public to understand the situation. 


The two delegations have made concrete production commitments for this growing 
season. They also want to strengthen existing cooperatives and form new ones 
near agricultural development centers such as the Sebaco Valley and Matiguas. 


An example of their commitment is that 90 percent of the production during the 
current 85-86 growing season fell on the shoulders of thousands of UNAG 
affiliates in - 3ixth Region, whose population is 71 percent rural. Its 
production gc 3s for the past recent season were 450,000 quintals of high- 
grade coffee more than 1,126,000 quintals of corn and more than 331,000 
quintals of beams. The producers have set a goal of 4,116 manzanas planted 

in vegetables and intend to product over 1,576,000 quintals, representing 95 
percent of the regional production. 


In the dairy sector, UNAG affiliates produce 14,600,000 liters of milk and 
supply more than 20,000 head of cattle to officially licensed slaughter houses. 


Due to the higher cost of agricultural equipment and supplies, the delegates 
demanded revised production prices for the new 86-87 growing season. 


As a result of their balanced approach, the rural leaders emphasize their 
commitment to produce and defend their country, as well as to promote solidarity 
between small, medium and large producers. 


8631/12795 
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NICARAGUA 


SCHOLARSHIP STUDENTS RETURN FROM STUDIES IN USSR 
Managua BARRICADA in Spanish 17 Mar 86 p 6 


[Text] The National Council of Secondary Education has announced the return 
of the first thirteen graduates of study in the Soviet Union. The students 
are products of a scholarship program that underwrites study abroad. 


As is known, the scholarship program is fundamentally related to the solidarity 
and cooperation provided by the socialist countries. 


According to the CNES, the recent graduates are: Claudio Parrilla Cardoza, 
Tomas Alfonso Garcia Blandon, Pedro Jose Pineda Fuentes, Walter Eloy Ramirez 
Torrez, Benjamin Antonio Robles Luna, Delfida Bravo, Carlota Maria Flores, 
Darwin Inocencio Centeno Mayorga, Armando Jose Garcia Soza, Salvador Edmundo 
Garcia Corrales, Marvin Duarte Alvarez, Domingo Jose Munguia Garcia and 
Marvin Jose Duarte. 


The graduates received their degrees in animal science, agricultural engineer- 
ing, electromechanics and national economic planning. The majority of them 
are from Region lI. 


Applications Deadline Postponed 


At the same time, Cecilia Martinez--director general of scholarships--announced 
that the deadline for submitting scholarship applications for foreign study had 
been postponed until 21 March. 


During the year 1986, scholarships will be offered to 492 students for study 
abroad, she reported. ‘Of these, 162 will be selected from Managua. 


The scholarships are granted for courses of study not offered in Nicaraguan 
universities, she noted, adding that they represent an enormous investment on 
the part of the national revolutionary government and the socialist countries. 


The following courses of study are offered, among others: machine construction, 
metallurgy, electrical engineering, electronics, automation, forestry, planned 
economy, business and international relations, natural sciences, arts, tech- 
nology and chemistry. 
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The scholarships are being distributed according to regional needs and for 
special areas. 


Applicants must be under 25 years of age and must have graduated from secondary 
school or an officially recognized equivalent program. If they have completed 
two years in centers for secondary studies, they must demonstrate their in- 
tention to continue their higher education. 


According to comrade Martinez, CNES will begin the selection process on 
21 March, when all the applications have been received. 


She added that after the selection process is completed, a meeting of 
scholarship winners will be held so that they may understand clearly the 


responsibilities they are assuming. 


8631/12795 
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NICARAGUA 


PAPER REPORTS PCN CRITIQUE OF CONSTITUTIONAL DRAFT 
Managua LA PRENSA in Spanish 19 May 86 p 2 


[Text] As we announced in our last edition, the newspaper LA PRENSA has started 
publishing, in installments, an analysis of the Draft Political Constitution 
recently submitted by the government party. The work was prepared by legal 
experts in constitutional affairs from the Conservative Party of Nicaragua 
(PCN), headed by Mario Rappacciolli Marquis. 


Lack of Defense Against Unconstitutional Decrees and Laws 


The state-party's totalitarian presumptuousness has been reinforced by the 
citizen's inability to defend himself against unconstitutional decrees and laws. 
In democratic constitutions, this defense is exercised through the appeal for 
unconstitutionality. Article 198 of the Sandinist Draft establishes this appeal, 
but not as an individuai right of the citizen; rather as a privilege of the 
president of the republic, the president of the Supreme Eiectoral Council within 
the realm of his authority, and 49 representatives to the National Assembly, in 
other words, the Sandinist Front, which is the only party that has this number 

of representatives. As for the ordinary citizens, only 30,000 of them may do 

so by means of their duly authenticated signatures. Such a strange requirement 
is nothing but a brazen affront. s 


There are many laws and decrees issued by the Sandinist government contrary to 
the provisions of the Fundamental Statutes, the equivalent of the Political 
Constitution. In its pamphlet entitled "Decrees and Provisions of the Current 
Nicaraguan Legislation Which Attack Human Rights,",the Nicaraguan Standing 
Commission on Human Rights has cited over 10 laws and decrees which violate 

the provisionsin this area contained in the Fundamental Statute and the Statute 
on Rights and Guarantees of Nicaraguans; provisions which are now part of the 
Draft Political Constitution. 


The terms of Article 198 of this Draft leave the citizen defenseless against 
this type of unconstitutional laws and decrees, and give the Sandinist state 
carte blanche to continue issuing them, under the authority of the new consti- 
tution. In essence, the virtual ban on the use of the appeal for unconstitu- 
tionality of the law is nothing but a malicious device to make it possible 
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to amend the constitution through ordirary laws, without making use of the 
complicated system of the Partial Amendment stipulated in Articles 211 to 
213 of the Draft. 


Violation of Human Rights in the Constitutional Draft Itself 


While Article 29 of the Draft incorporates into the constitution, as an integral 
part thereof, the Universal Declaration on Human Rights, the American Declaration 
of HumanRights and Obligations, the American Convention on Human Rights, and 
other international documents on these rights, several articles in the Draft 
itself violate or adulterate them. 


Referring to the right to property, Article 21 of the American Convention on 
Human Rights stipulates that: "1. Every person has the right to the use and 
benefit of his possessions. The law may subordinate that use and benefit to 
social interest. 2. No person may be deprived of his possessions except 
through payment of fair compensation, for reasons of public utility or social 
interest and in the instances and through the methods stipulated by law." 


Article 33 of the Sandinist Constitutional Draft reads thusly: “Article 33. 
Property, whether it be individual or collective, fulfills a social function, 

by virtue of which it may undergo limitations with respect to its ownership, 
benefit, use, and availability, whether for reasons of public security, interest, 
or utility., social interest, national economy, emergency, or national disaster, 
or when it is for agrarian reform purposes." 


The text of this article is the same as that of Article 27 of the Statute on 
Rights and Guarantees of Nicaraguans of 21 August 1979; and hence it is fitting 
to reiterate here what was stated by the Nicaraguan Standing Commission on 
Human Rights concerning the aforementioned Article 27, in its pamphlet previous- 
ly cited, namely, "Decrees and Provisions of the Current Nicaraguan Legislation 
Which Attack Human Rights": "As is evident, in this article property is given 
only a social function, eliminating or silencing its preeminent individual 
function and establishing, by virtue of this social function, limitations 

and restrictions in a redundant manner, even beyond those stipulated in the 
American Convention, such as the one relating to ownership, the scope of which 
could affect the very essence of the right to property." 


Article 35 of the Sandinist Draft also comes into conflict with Article 21 of 
the American Convention already cited; because the latter accepts expropria- 
tion with compensation "for reasons of public utility or social interest, 

and in the instances and through the methods stipulated by law"; whereas 
Article 35 of the Constitutional Draft does not demand these reasons, but only 
the compensation so that, provided he receives compensation, anyone may be 
deprived of his property without necessarily involving for this purpose a 
reason based on public utility or social interest. The final part of Article 
35 reads: "No one may be deprived of it except through compensation, according 
to law." 


Compulsory military service (Article 139) in the Draft and civil defense (Arti- 
cle 180) are organized and controlled by the Sandinist Popular Army, a partisan 
Army; because, based on the decree of 13 September 1979, the term "Sandinist" 
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is for the personal, exclusive use of the FSLN and its organizations. Hence, 
in this way there is a violation of the right to freedom of thought and freedom 
of opinion stipulated in Article IV of the American Declaration of Human Rights 
and Obligations, and in Articles 18 and 19 of the Universal Declaration on 
Human Rights, as well as Article 13 of the American Convention. There is also 
a violation of Article 20 of the Universal Declaration which, in Point 2, 
states that: "No one may be forced to belong to any association"; and here, 

the person rendering military services is forced, through the Sandinist Army, 
to join the Sandinist National Liberation Front political association. 


Section 3 of Article 26 of the Universal Declaration on Human Rights establishes 
the right of parents "to select the type of education that is to be given to 
their children," and the American Conventionin Section 4 of its Article 12, 

is more explicit, establishing the right of parents or guardians "to have 

their children or wards receive the religious and moral education that is in 
keeping with their own convictions." 


Articles 127 and 128 of the Sandinist Draft virtually nullify this right, by 
establishing secular education in the state's educational centers and allowing 
religious education only in private schools and colleges; because the vast 
majority of parents, for essentially economic reasons, have to send their 
children to the state schools. The right of parents to select the type of 
education for their children necessarily relates to the state schools; because 
otherwise that right would become a privilege for those with the economic 
capacity to pay private schools, which, moreover are very few and could not 
take in the large child population whose parents, owing to our people's 
entrenched religious tradition, want to give their children an education 
befitting that religious tradition. 


Article 110 of the Constitutional Draft talks about “eliminating the obstacles 
which impede economic equality."' To stipulate economic equality is a ridiculous 
ambition contradicting human nature itself. There will always be economic 
differences among people because that inequality stems from individual factors 
such as intelligence, ability, the virtue of saving,love for and dedication to 
work, etc. Those would be the obstacles that, based on Article 110, would 

have to be eliminated in order to establish economic equality. Such an elimi- 
nation entails attacking the most fundamental human rights in order to leve* 
people in poverty, because only on the lowest economic level is it possibie to 
achieve this desired economic equality among people. 


An Absurd Definition of Democracy 


In Article 4, an attempt is made to define democracy which proves to be 

real gibberish, wherein democracy is defined as “effective democracy," in 
other words, what is defined is part of the definition. It is also defined 

as "the combination of the concepts of freedom and equality," without explain- 
ing what this problematical combination which turns out to be Sandino's dream 
of "effective democracy and social justice" consists of. Subsequently, 








democracy is made to consist of "the construction of a society with the 
people's real participation," wherein a few rights stipulated in the consti- 
tution itself are exercised. Later, this participation is interpreted as that 
of "all the political, economic, and social sectors based on concrete objec- 
tives and goals." These goals appear to be those of developing the economy so 
as to protect the country "from destruction and war, in order to make the 
people's happiness possible, to eradicate poverty, hunger, destruction, and 
unemployment, and to promote the social development of Nicaragua." From a 
type of government, democracy is thereby converted into an economic panacea, 
which makes the people happy by eradicating four specific, concrete evils: 
poverty, hunger, unemployment, and destruction. No mention is made of what 
kind of destruction this is, or what must be saved from destruction; although 
previous mention is made of saving the country from destruction and war. 


Amid all this confusion and poverty of concepts, the only thing that is clearly 
drawn is that an attempt is being made to stress an economic feature of demo- 
cracy, minimizing its preeminently political nature per se. But, as we said 
before, what resulted from this attempt was real gibberish. 


2909 
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"OPEN TOWN MEETING' REGULATIONS PUBLISHED 

Managua EL NUEVO DIARIO in Spanish 16 May 86 p 7 

[Text] Article 1. Defined as Constitutional Open Town Meetings are the assen- 
blies of the various social sectors that the National Assembly will hold for 
the purpose of informing, as well as probing opinion, and suggestions that all 
sectors of the country make, for the First Draft Political Constitution of 
Nicaragua, submitted on 21 February of this year. 

Article 2. The Constitutional Town Meetings will be presided over by represen- 
tatives to the National Assembly, under the direction of a chairman and two 
secretaries. 


Article 3. The chairman, in addition to presiding over the direction of the 
respective town meetings, will have the following authority: 


a) To consider the town meeting opened, briefly explaining the objectives and 
rules; 


b) Granting the floor; 
c) Moderating the assembly; and, 
d) Closing it. 


Article 4. The secretaries will aid the chairman in his functions and will 
draw up the respective minutes. 


Article 5. At each town meeting, the national flag will be installed and an 
agenda will be prepared, which will contain: 


a) National anthem 
b) Opening remarks 
c) General explanations 


d) Questions and answers 
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e) Contributions from those consulted 
£) Closing remarks 
g) National anthem 


Article 6. The town meeting chair will attempt to maintain order that will 
guarantee the participation of those consulted, and will refrain from engaging 
in party proselytism. 


Article 7. At each town meeting, the respective minutes will be drawn up, in 
which will be recorded: 


a) An indication of the place, as well as the time and date 
b) Name of the chairman and of the two secretaries 
c) Topics discussed 


Article 8. If the chairman should be missing to direct a town meeting, his 
functions will be assumed by the first secretary. 


Article 9. For each social sector to be consulted, it will be possible to 
prepare a guide or indicators of topics to aid the direction of the respective 
town meeting, using as a reference the First Constitutional Draft, as well as 
the political party reserwations. 


Article 10. The direction of each town meeting will be carried out taking the 
following criteria into account: 


a) For the parties which constitute a congressional faction, it will be accord- 
ing to the proportion of seats gained in the elections of 4 November 1984. 


b) The other parties may serve in the direction of two town meetings as a 
maximum. 


Article 11. The members of the Board of Directors of the National Assembly, as 
well as those of the Constitutional Ruling Commission, whether in a plenary 
or separately, may be present at the town meetings that they deem fitting. 


Article 12. The Constitutional Ruling Commission is responsible for receiving 
the results of the Constitutional Open Town Meetings, and the consultations 
held by the political parties represented in the National Assembly, as well as 
the opinions and suggestions made by the citizens for the First Draft of the 
Political Constitution of Nicaragua. 


Article 13. The president of the National Assembly, in his capacity as chairman 


of the Constitutional Ruling Commission, will carry out the coordination to 
prepare the necessaryconditions that will facilitate the progress of the town 
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meetings. The Executive Branch will also be requested to issue the pertinent 
provisions to enable the town meetings to be held with the backing and coope- 
ration of the respective authorities. 


Article 14. The National Assembly will appoint the backup personnel who are 
to cooperate in the different town meetings scheduled. 


Article 15. The chairman of the Constitutional Ruling Commission is authorized 
to issue all the measures associated with the good progress of the Constitution- 
al Opening Town Meetings. 


2909 
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7 July 1986 ad 


NICARAGUA 


GROWTH OF VEGETABLE GARDENS DESCRIBED 
Managua BARRICADA in Spanish 19 May 86 p 3 


[Text] In 1983, when the promotion of planting for self-consumption in regional 
vegetable gardens, work centers, institutions, and even family yards began, 

the idea was somewhat fanciful, and it was considered a marginal production 
rather than one strategic for the economy. 


But now, under the pressure from a crisis in the supply of both perishable and 
non-perishable foods, caused both by the decline in production and the rise in 
demand, growing for self-consumption has acquired a different dimension, and 
appears to be a real solution, a response of resistance to imperialist aggres- 
sion, and an essential activity for survival. 


In order to learn about the experience gained with the implementation of the 
People's Mobilization Program for Food Seif-Sufficiency (PMPA), the most impor- 
tant of the special programs of the National Food Project (PAN), affiliated with 
MIDINRA [Ministry of Agricultural-Livestock Development and Agrarian Reform], 

we interviewed the director of these programs, Cristina Cuadra, and Jenny 

Duran, coordinator of the national PMPA. 


What Is the People's Mobilization Program? 


Through technical assistance, seed supplies, and the organizational impetus for 
the vegetable gardens, the program is aimed at seeking the people's self- 
sufficiency with regard to the production of garden produce and fruit in a 
staggered manner during the year, so as to supplement the national garden 
produce production during the periods wherein it declines. 


After giving the foregoing explanation, the officials stressed the participation 
of political, social, and productive agencies in the execution of the program's 
three lines of action: regional, institutional, and familial. Although the 
regional vegetable gardens have had priority from the outset, it was claimed 

that there is increasing planning of the family vegetable gardens as an immediate 
solution for consumption of foods which must be purchased at a high price and 
which are essential for good nutrition. 


72 








The Greatest Achievement 


Commenting on the regional vegetable gardens, Cristina remarked; "at first, 
we were criticized and even fought" because of the program's insistence upon 
growing non-traditional products in the country's special zones. 


She noted: "The perishable products were grown exclusively in Regions I, IV, and 
VI, while there were areas in which self-supplying was banned by decree. Now, 
on the other hand, the cucumbers and tomatoes eaten in Bluefields, for example, 
are produced right there, with the resultant savings on expenses which were 
entailed previously by transporting these and other perishables from other 
places, which are now being grown in the area's vegetable gardens." 


This effort was described by the comrades as the most important achievement, 
"solely because of the fact that it has destroyed the myths about the agricul- 
tural ecological limitations on producing perishables in various parts of the 
country; facilitating their consumption at a time when serious difficulties are 
being faced in supplying them from other regions." 


However, it was admitted that the yields per manzana are not so high in those 
areas, explaining that, with better technical handling of the crops, optimal 
levels could be attained. Mention was also made of establishing marketing 
policies that would make it possible to reflect in prices the cost savings 
represented by producing in the region itself. 


When asked about the difficulties posed by the regional vegetable gardens, 
Cristina mentioned the lack of irrigation equipment essential to grow them, 
and cited the efforts that made it possible to procure a loan from Denmark, 
amounting to $300,000, with which 34 irrigation apparatus, farm machinery, 
tools, and seed were purchased. 


Utilizing the Available Land 


With regard to the institutional vegetable gardens, she said that, after the 
declaration of the economic blockade against Nicaragua, the program decided 

to give them a greater impetus, considering the fact that a large concentration 
of workers allows for production, in the areas available to an enterprise, of 
the food needed for consumption. 


These gardens are also fostered at hospitals, military units, prison centers, 
and schools, which, like the enterprises, are financed with their own resources. 
The PMPA director said that the vegetable gardens have developed more in the 
agricultural-livestock sector, because the enterprises there have the means of 
production available, while at the same time they are the ones suffering most 
acutely from supply problems. 


The PMPA offers them facilities ranging from technical advice to supplies of 
tools and equipment, organizing facilities for training in the production of 
staple grains, root vegetables and tubers, as well as fruit orchards and green 
vegetables. 
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Whereas the regional vegetable gardens give priority to the growing of 

green vegetables, the program is guiding the institutions and family vegetable 
gardens toward the planting of perennial and semi-perennial crops which demand 
less care and offer greater resistance. 


Through the mass organizations, such as the CDS [Sandinist Defense Committees] 
and AMNLAE [Luisa Amanda Espinoza Association of Nicaraguan Women], the program 
is attempting to promote family vegetable gardens increasingly, to be used 

for growing plantains, bananas, yucca, quequisque, and fruit trees, as well 

as aromatic herbs, for which the vegetative material and seed are distributed 
in each neighborhood. 


Those in charge of the program emphasized the Winter Plan, whereby backing is 
being given particularly to the family vegetable gardens in Regions III and 
IV, with financing of 4 million cordobas. An attempt is also being made to 
expand the regional nurseries that do not yet have the capacity for supplying 
the vegetable gardens in each zone. 


Mobilization Program for Food Self-Sufficiency, PMPA-PAN-MIDINRA 


1986 Production Goals 


Production line No of Vegetable Area 
Gardens 
1) Regional 48 1,368 
Cooperatives 40 1,044 
Enterprises 7 309 
Others 1 15 
2) Institutional 1,569 8,574 
APP [People's Ownership Sector] 54 3,039 
Agricultural-Livestock Section 
APP + Coop Agricultural-Livestock Section 513 3,638 
Settlements 47 571 
EPS [Sandinist People's Army]-MINT 38 839.5 
[Interior Ministry] 
MED [Education Ministry]-PRODECO [Community 815 311.5 
Education Promotion Program] 
Factories 31 . 68 
Others 71 106.2 
3) Familial 21,746 613 
Communal vegetable gardens 134 316 
Familial vegetable gardens 21,612 297 
Totals: 23,363 10,555 
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Regional Fruit Nurseries (Goals-for Trees) 


Region I 

Region II 

Region III 
Region IV 

Region V 

Region VI 
Special Zone II 
Special Zone III 


Total: 


2909 
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30 ,000 
5,000 
40,000 
10,000 
10,000 
10,000 
5,000 
10,000 


120,000 
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BRIEFS 


KOMSOMOL DONATION--A new shipment of aid to Nicaragua from the Leninist 
Komsomol, intended for that country's young people and children, left the port 
of Leni aboard the Soviet ship Novovolinsk. The vessel, which will dock at 
the port of Corinth within two weeks, is carrying a total of 17,000 articles, 
among them Spanish-language textbooks, garments, toys, medicine and other 
supplies needed by Nicaraguan young people. The shipment is being sent by 
members of the Soviet youth organization, Komsomol, the Foreign Trade, 
Maritime Fleet and Communications Ministries and from Moscow's Kievski region. 
Andrei Drozdov, Secretary of the Foreign Trade Ministry's Komsomol Committee, 
said that the new shipment was a contribution to the literacy efforts of the 
Nicaraguan youth in the Central American country. "It is a concrete way of 
expressing our solidarity and sending help to our contemporaries thousands of 
kilometers from Moscow," he said. [Text] [Managua BARRICADA in Spanish 

13 Mar 86 no pg #] 8631/12795 


CANADIAN MEDICAL EQUIPMENT--A donation of medicine and medical equipment, 
clothing, shoes, electrical appliances and farm tools arrived here recently. 
The shipment was sent from Canada at a cost of approximately $1.5 million. 

The donation was made by the Canadian Solidarity Movement's “Tools for Peace 
for Nicaragua" program, founded four years ago in that sister country. Among 
the organizations receiving the donation are the INSSBI, MINSA [Ministry of 
Health], MED [Ministry of Education], ATC [Association of Agricultural Workers], 
UNAG, AMNLAE [Luisa Amanda Espinoza Association of Nicaraguan Women], CST 
[Sandinist Central Organization of Workers] and the Revolutionary Organization 
of Untrained Workers, as well as others. The INSSBI received the largest dona- 
tion, since most of the articles are intended for war refugees and consist of 
blankets, candles, shoes, clothing, etc. MINSA, on the other hand, received 
the latest in modern medical equipment, including X-ray machines, an operating 
table, sterilizers, laboratory equipment and dental and surgical instruments. 
On behalf of the Nicaraguan Committee of Solidarity With Peoples (CNSP), 
Silvia McQueen expressed thanks for the delivery of the donation. "Nicaragua 
receives these tools of solidarity with dignity. They are designed to build 
the future by providing the people with greater health and better education," 
she said. By offering solidarity to Nicaragua, she added, Canada is contra- 
dicting the United States' policy, which brings the Nicaraguan people only 
hunger and misery. Susan Johnson, representative of the "Tools for Peace for 
Nicaragua" Solidarity Movement, explained that she had arrived in our country 
last October and that her experiences have been highly significant. I have 
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visited the war refugee settlements, and they are proof of the aggression 
suffered by the people of Sandino, she said. She added that an intensified 
propaganda campaign is being developed in Canada to urge her government and 
the Canadian people to support the Nicaraguan cause. Despite the Reagan 
administration's threats of invasion, she added, "Nicaragua will survive." 
[Text] [Managua BARRICADA in Spanish 16 Mar 86 p 4] 8631/12795 


DONATION FROM FRG--A laboratory to be used in orthophotogrammetry, the latest 
cartographic technique, was presented to the Nicaraguan government yesterday 

by Josef Rusnack, ambassador of the FRG. The gift is part of a program of 
scientific and technical cooperation between our country and the German govern~ 
ment and its people. Nicaragua needs this modern cartographic equipment, said 
the German diplomat upon presenting the laboratory. It will help the country 
to perform tasks such as regional and urban planning, agrarian reform, present 
and future soil use, recording property boundaries, agricultural, forest and 
livestock resources, hydroelectric power and highway planning. With the dona- 
tion of this equipment, we have a good example of the policy of cooperation 
that has existed between Nicaragua and the FRG, said the diplomat, adding 

that the project's results provide a basis for initiating other specific 
projects of importance to our country. On behalf of the government and people 
of Nicaragua, Jose Angel Buitrago, Vice Minister of Foreign Cooperation, 
thanked the FRG for the donation of the orthophotogrammetry laboratory, noting 
that it will serve as a great help to the country's scientific and technical 
development. This equipment will help provide regional incentives and identify 
the potential of our lands. It will also help us use our land and natural 
resources more efficiently, Buitrago noted. The orthophotogrammetry laboratory 
is the only one of its kind in Central America and is worth $1 million. Be- 
cause it will permit us to make maps on a scale of 1 to 10,000, it will be 
extremely useful for creating national maps and city street maps. [Text ] 
[Managua BARRICADA in Spanish 13 Mar 86 no pg #] 8631/12795 
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PERU 


FISHING, ECONOMIC COOPERATION AGREEMENTS WITH USSR, CUBA 
Fishing Agreement with USSR 

Lima EL NACIONAL in Spanish 26 Mar 86 p 5 

(First paragraph is EL NACIONAL introduction]! 


[Excerpt] President Alan Garcia met unexpectedly yesterday with the Soviet 
ambassador to Peru, Anatoli Filatov. For more than an hour, they made an in- 
depth analysis of the possibility that the fishing contracts between the two 
countries, suspended since April of last year, could be renewed under more 
favorable conditions for our country. 


Despite the fact that there was no official information about the meeting, 
spokesmen close to the Presidency of the Republic reported that the president 
and the Soviet diplomat studied possible conditions for a new fishing 
agreement completely different from the one signed with the previous 
government. It would be done without intermediaries--that is, government-to- 
government at the highest level. 


The expansion of bilateral relations between Peru and the USSR as well as an 
increase in the percentage of our country's payment of our foreign debt to the 
USSR with nontraditional exports were also discussed at this meeting. 


It can be recalled that the fishing contracts between Peru and the USSR were 
suspended on 19 April 1985 after uncovering an alleged million-soles tax 
evasion by the intermediary Pesquera Peru-Pacifico. The General Directorate 
of Taxes has not yet completed its investigation. 


At that time, the percentage of the fish that the Soviet fleet gave Peru as 
payment for the rights to operate in our territorial sea--15 percent--was 
also questioned. 


Now the government might be studying the possibility that, under a new 
agreement, this percentage would increase. Services for the Soviet fleet 
would be contracted directly through EPSEP [Peruvian Enterprise for Fishing 
Services] in the name of the Peruvian state and governed completely and 
absolutely by national legislation. 








JPRS“LAM~86*05/ 
] July 1986 


Agreement with Cuba 
Lima EL COMERCIO in Spanish 29 Mar 86 p A-4 


[Text] The technical cooperation program between Peru and Cuba includes 26 
agreed on projects and 10 pending in the areas of agriculture, health, 
education, sports, standardization, mining, energy, transportation, industry, 
and fishing. 


This is stated in the "Final Act" of the Fourth Meeting of the Peruvian-Cuban 
Intergovernmental Commission for Economic, Scientific, and Technical 
Cooperation signed by the Peruvian secretary general of foreign relations, 
Hubert Wieland Alzamora, and the Cuban first deputy minister of foreign 
relations, Jose Raul Viera Linares. 


The 7=-page document was sent to EL COMERCIO by Minister of Fisheries Jose 
Palomino through one of his advisers. As is known, it was signed in Havana 
last 16 December. 


In addition to the protocol part of it, we transcribe the body of that act 
below: 


Opening Session 
"The chairmen of both delegations spoke at the opening session. 


"The chairman of the Cuban delegation stated that the delegation from his 
country undertakes these negotiations aware of the desire for cooperation that 
predominates in the region and aware of past experiences in cooperation with 
Peru. They are inspired by the traditional friendship between our peoples 
that was recently demonstrated in the declaration of solidarity by the Cuban 
Ministry of Foreign Relations concerning the coercive economic measures 
imposed on Peru. 


"In our opinion, there is a broad area for the development of commercial ties 
and cooperation through economic integration and industrial complementation as 
well as other complex forms of cooperation. 


"The chairman of the Peruvian delegation pointed out that the spirit of 
agreement that inspires the two governments will contribute to a new and 
fruitful stage of bilateral ties. With the problems of development that’ the 
two countries have to confront within the framework of a_ critical 
international economic situation, they must complement and strengthen their 
domestic efforts through imaginative formulas to increase commercial trade and 
establish broader and more in-depth multifaceted cooperation. 


"Then the members of the delegations were introduced." 
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Work Sessions 


"At the work sessions, possibilities were discussed for cooperation in 1986 in 
the following areas: agriculture, health, education, imports, 
standardization, mining, energy, transportation, industry, and fishing. 


"A technical cooperation program covering 26 projects was approved. Both 
parties agreed to notify each other within 60 days of their decisions 
concerning the 10 projects that remain pending. 


"The projects in that program appear as Annex II with those agreed on 
classified as Category A and those pending as Category B. 


"The modalities of the approved projects are as follows: 

"Exchange of missions and scientific-technical information; 
"Training and technical assistance; 

"Joint research; 

"Exchange of ichthyological species and agricultural varieties; and 
"Donations." 

Coordination 


"Coordination for the execution of the approved projects and to transmit 
notification of the decisions on the pending projects will be done through the 
organizations designated in Point 8 of the Final Provisions of the General 
Conditions for Scientific-Technical Cooperation and Technical Assistance 
between the Repubiic of Peru and the Republic of Cuba. 


"The Cuban delegation reported that the functions of the National Commission 
for Economic, Scientific, and Technical Cooperation have been assumed by the 
State Committee for Economic Cooperation. 


"In accordance with the agreements at the commission's third meeting held in 
1983, the Cuban delegation presented a project to update the General 
Conditions for Scientific-Technical Cooperation and Technical Assistance 
between the Republic of Peru and the Republic of Cuba. The Peruvian delegation 
promised to issue its comments and official opinions through diplomatic 
channels within 90 davs. That project is included as Annex III." 


Fishing Agreement 
"As part of the fishing cooperation, both parties agreed as follows: 


"Cuba will send two ferroconcrete ships 12.9 meters long to Peru so that Peru 
can evaluate their use for fishing in Peruvian coastal waters. 
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"As of 21 December 1985, two large-tonnage trawlers will operate in Peruvian 
waters for a period of 6 months under the following terms. 


"Cuba: 

"Will guarantee the fish without charging for depreciation on the two ships. 
"Will pay all the wages of the Cuban personnel. 

"Will supply fresh and dried provisions for both crews. 


"Will guarantee the supply of nets for pelagic and deep-sea fishing as well as 
Spare parts and ship furnishings. 


"Will give Peru all the fish and fishmeal produced by these two ships fishing 
in Peru. 


"Will facilitate the stay on board of a number--to be set mutually--of 


Peruvian personnel in order to train them in this type of industrial fishing, 
offering them the same comforts and facilities as the Cuban personnel. 


"Peru: 


"Will supply, free of charge, the fuels, lubricants, and water for the 
operation of the two Cuban ships in the Peruvian territorial sea. 


"Will pay the entrance and port expenses and taxes on navigation, unloading, 
and loading of merchandise. 


"Will supply, free of charge, the packing materials needed to pack the fish 
and fishmeal produced by the fishing boats. 


"Will pay the salary of the Peruvian personnel who receive training on board 
these two ships. 


"Will give transportation ships access to Peruvian waters and ports so_ that 
they can supply the two fishing boats. If they need to enter a port for that 
objective, Peru will pay the expenses derived from this operation. 


"Cuba is giving Peru, beginning 21 December, some 630 tons of frozen fish on 
the ships "Rio de las Casas" and "Rio Damuji," broken down as follows: 


"Beheaded, from 18 to 24 cm, 474.8 tons; whole, from 20 to 24 cm, 14.4 tons; 
and whole, larger than 24 cm, 140.8 tons." 


Industrial Complementation 


"During the meeting, there was agreement that industrial complementation 
is a mutually interesting and advantageous field that merits special 
attention. 
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"In order to identify the possibilities for that modality of economic 
cooperation, both delegations agreed to request that their appropriate sectors 
initiate the respective contacts. 


"Finally, there was agreement to hold the Fifth Meeting of the 
Intergovernmental Commission in Lima, Republic of Peru, during the second half 
of 1986. The date will be agreed on through diplomatic channels." 


7717 
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SPECULATION ON NOVEMBER MAYORAL CANDIDATES 

APRA, IU Candidates 
Lima EL NUEVO DIARIO in Spanish 29 Apr 86 p 8 
[Commentary by Manuel Gongora] 


The fireworks have already been started by the candidates in the municipal 
election sector who are almost certain to run, although for the time being 
each of them says it does not depend on his own desire. 


Peru is the land of political bosses, and there are no political forces which 
represent specific social classes. Ignoring this reality, not even the modern 
leftists conceal their vanity or their natural desire to continue their 
ride on the shoulders of their voters, although, like all politicians, they 
pound away at the theme that it is the party or front which will elect them in 
the end. 


Given the specific present historic and social situation, there is Little to 
choose from among the United Left, the APRA and the PPC, 


Villanueva del Campo has spoken clearly, because he certainly will not bea 
candidate. "My party will nominate the candidate for mayor in July.” It will 
be his party, and that is very certain. 


The feints of Luis Bedoya hark back to the same old saw: “It will be my party 
which will decide, also in July, on a representative who will be neither an 
Aprist nor a Communist."It is this very same Bedoya and Fernando Belaunde who 
are arranging a key alliance at the summit level to join forces and votes 
against the danger of seeing their forces decimated in 1990. In other words, 
winning the municipal elections this year will be the bridge to the route 
leading to the future presidential elections. 


Mayor Barrantes too says that he does not know if he will be a candidate 
because the new IU will only define its position in July. An excellent 
opening argument, but in this case the complications which will ensue pertain 
not only to the IU but to the APRA as well. 


83 








JPRS«LAM=86-057 
7 July 1986 


Garcia is concerned about “constructive and not destructive” palace 
opposition, a “democratic majority,” that “political education” be offered, 
and above all, that “the democratic system not be piaced in danger.” And all 
of this demagogy is offered up by the opposition mayor, Barrantes. 


Why then change mayors? Why nominate a party candidate? The members of the 
APRA are asking themselves these questions. But now that they have savored 
government power, their sectarianism and hegemony, and, we would not say their 
anticommunism but rather their antileftism, there is every possible evidence 
that they do not want to leave anything for their ally. They want all of the 
power for the APRA, with no heirs apparent. 


For this reason the IU will not choose its candidate--it will be the APRA. 
The future of Barrantes will depend on them. 


PPC Opposition to Bedoya 
Lima EQUIS X in Spanish 12 May 86 p 14 


[Text] Contrary to what has been said, the idea put forth a few weeks ago to 
the effect that the president of the Popular Christian Party would be the 
candidate in the municipal elections next November did not sit well with 
various sectors of this political group. The evidence, sources close to this 
party say, can be seen in the fact that some of the precandidates who were 
officially registered have suspended their proselytizing campaigns, while 
others (for which read Luz Alvarez de Shultz) have continued to operate as if 
Bedoya had not opened his mouth. Dr Alvarez de Shultz, for example, has been 
putting in long days of effort seeking votes which would put her in the seat 
occupied by Nicolas de Riberra the Elder. She was in Las Pampas de San Juan de 
Miraflores for the Mother's Day celebrations, and was welcomed by her party 
colleagues enthusiastically with the shouting of slogans such as "Luz, you 
were the light,” and “Luz, the woman Lima needs.” Quite the opposite path was 
pursued by Manuel Caceda, also a precandidate, who has set aside his mayoral 
ambitions and is devoting himself now to getting metered taxis in service, as 
a part of his responsibilities as the head of the Municipal Urban 
Transportation Secretariat. The duality shown by the PPC candidates for the 
mayoral post in Lima is due, their own party colleagues say, to the 
uncertainty into which its own leader and founder has plunged the party. They 
add that this uncertainty is in danger of becoming frustration in the event of 
a positive response from LBR. Although they will not admit it openly, it is 
believed that this discomfort is being suffered precisely by the supporters of 
Dr Alvarez, who are working for and with her with praiseworthy enthusiasn. 
When one of our editors talked with this precandidate, she admitted that the 
PPC is in fact experiencing some uncertainty at present. “Whenever I speak 
with Dr Bedoya, I try to read in his eyes whether or not he really wants to be 
a candidate. However, however much I try, I find it extremely difficult to 
decipher the riddle. I have not even succeeded in forming an opinion.” 


5157 
CSO: 3348/620 


84 








JPRS-LAM-86-05/7 
7 July 1986 


PERU 


LOCAL CLERGY SPEAKS OUT ON ISSUES 
Bishop on News Reporting 
Lima EL NUEVO DIARIO in Spanish 20 May 86 p 8 


[Text] Today, the secretary general of the Peruvian Bishops Conference, Msgr 
Augusto Vargas Alzamora, expressed his concern over the magnified dimensions 
in which certain news media present what is evil and crimina:. 


He said that it was deplorable to depict the perpetrator of cne evil almost as 
a hero, who is given first page coverage and shown in the most ferocious photo- 
graphs; thereby warping the judgment, primarily, of people who have less 
critical capacity when reading news. 


Nevertheless, he admitted that everything has to be reported, including what 
is evil, but there should immediately follow a criticism of the evil act. 


Father Gutierrez on Liberation Theology 
Lima CARETAS in Spanish 5 May 86 pp 58-59 
[Article by Gustavo Gutierrez: "Liberation Theology, A New Phase"] 


[Text] Serenity has always been a mark of Church documents. A year and a half 
after the Vatican Instruction on Liberation Theology, Rome has published the 
definitive document ("Freedom and Christian Liberation"), dated 5 April 1986. 
The scope of the First Instruction has now been defined, always under the signa- 
ture of Cardinal Ratzinger. Described by John Paul II as useful and necessary, 
TL [Liberation Theology] has ceased having detractors. In Latin America, the 
continent on which the Church's liberating mission came into being, entailing 
the preferential option for the poor, Gustavo Gutierrez, one of the fathers of 
TL, comments for the first time (exclusively) on this event. 


"The powerful, almost irresistible aspiration of peoples for a liberation is 
one of the principal signs of the times." This view was expressed in the First 
Instruction of the Congregation on the Doctrine of Faith, concerning liberation 
theology, published in August 1984. 
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Liberation theology is, precisely, an effort, subject to a search for language, 
to read from the Christian perspective what the "sign of the times" means to 
the task of the Church in Latin America. But that itself leads one to see 
without obstruction the situation of the poor, the privileged ones of the 
Kingdom announced by Jesus Christ, who constitute the vast majority of our 
subcontinent's inhabitants. 


To indicate these facts and to interpret them in the light of faith by no means 
represents "sanctifying" the class struggle, as has been claimed with obvious 
ignorance on the subject. The purpose is to face the reality, regardless of 
how harsh and troublesome it may be, and to give testimony in it of God’s love 
for every human being. 


A Deepseated Process 


But (who could doubt it?), the issues (to tell the truth, the realities) are 
controversial. Hence, during recent years we have witnessed a discussion that 
has transcended the bounds of the Church and entered the realm of the major 
media. 


For different reasons, not everyone has entered this debate with the same know- 
ledge of the situation, the documents, and the reflections going on. That 

gave rise to simplifications, disputes, and misunderstandings, to hasty excitement 
evet condemnations that never existed, to explanations of events based on conspi- 
racies which resulted only from frenetic fancies, and unsuccessful attempts to 
"satanize" individuals. 


But amid the confusion there also occurred a deeper process of serious, respect- 
ful confrontation, of objection with grounds, of legitimate submission of doubts, 
of necessary clarification of points, of tranquillity to observe the context of 
assertions, which thereby acquired a meaning different from that contained in the 
texts taken out of context, of perspectives to be intensified, and of work to be 
done. 


The result of that deepseated dialogue is two important documents from Rome. 
They are the Second Instruction from the Congregation on the Doctrine of Faith 
on the topic which concerns us, and John Paul II's beautiful letter addressed 
to the bishops of Brazil, dated a few days after the congregation's recent text. 


Freedom and Liberation 


The Instruction of August 1984 announced a subsequent document that would deal 
with these issues "in a positive manner." The promise has been kept. We have 
in our hands a text that will have to be studied in depth, but from which we 
can underscore a few points. 


In the first place, we are faced with a forceful defense of human freedom in 
contemporary society. This in itself causes one to be alert to the dangers 
lurking for an authentic human freedom in our time,especialiy the new types 
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of totalitarianism, with everything inhuman and intolerable that they represent. 
Any commitment to and reflection on liberation must consider this ambivalence 
if it wants to keep high and clear its intention of defending the freedom, not 
of a minority (nor even a majority), but rather of every human person. 


This is not a lyrical defense of freedom;"it requires conditions of an economic, 
social, political, and cultural nature that will make its complete exercise 
possible" (N. 1). In the limitations, including attacks against freedom, 

lies "the origin of the great aspirations for liberation which are tormenting 
the present world" (N. 1). Thus, the relationship between freedom and libera- 
tion constitutes the center of the document's reflection. There is a great deal 
to be derived from this for the current effort for theological reflection on 
liberation. 


The text stresses one issue particularly dear to liberation theology and tradi- 
tional therein: the root of social injustice (and of any other means of counter- 
ing the rights of the human person) lies in not loving, in concentrating on 
oneself, in refusing to open oneself to others: in theological parlance, sin. 
The liberation in Christ liberates us from that dwelling on ourselves and open- 
ing ourselves to God and to our neighbor. It has histwrical and social implica- 
tions: "Thus, the work of salvation appears inextricably linked to the work of 
improving and raising the conditions for human life in this world" (No. 80). 

The terms are clearcut. 


The Pope's Letter to the Brazilian Bishops 


Through assessments and critical observations, the Instruction cites tasks in 
theological endeavor to be accomplished. This leads to its conclusion, assert- 
ing: "A theology of freedom and liberation...constitutes a demand in our time" 
(N. 98). 


The Instruction is a document addressed by the Congregation on Faith to the 
entire Church. Therefore, the Pope's personal view of these issues as they 
affect Latin America assumes special importance for us. That is what we find 
in the aforementioned letter to the bishops of Brazil. 


The immediate origin of this message is in the colloquium held by the Brazilian 
bishops with the Pope in mid-June. Erroneous reports, which evoked hasty 
commentary, spoke of an alert from John Paul II to the bishops of Brazil because 
cf their firm, reiterated support for liberation theology. It was quite the 
contrary: the fraternal warmth and confidence in the Pope's letter expresses 
this clearly. 


In that message, the Pope declares: "We are convinced, both we and you, that 

the theology of liberation is not only fitting, but useful and necessary." 

Its place lies in the extensive context of Church tradition. Furthermore, 

John Paul II entrusts to the Church of Brazil the responsibility for "creating 

a space and conditions" for the development of that theological reflection. 

The Pope says: "This role will certainly be a service that the Church can render 
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to the country and to the Latin American quasi-continent." It is a task of 
a Latin American scope that the Pope has, significantly, turned over to the 
Brazilian bishops. 


These two documents (Instruction and letter from the Pope) open up a new 
phase in the debate on liberation theology. They call upon us to give up 
futile discussions and to embark upon a positive endeavor, with profound 
fidelity to the Scriptures and the Church, and, in particular, to place our 
energies in the service of our country's poor and oppressed. 


2909 
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PRIME MINISTER DESCRIBES GOVERNMENT NEWS POLICY 
Lima EL COMERCIO in Spanish 24 May 86 p A-/ 


[Text] The Cartagena Agreement Council is aware that the process of Andean 
integration is compiex and difficult to implement, but the desire and the 
strength of purpose to carry it out exist, the coordinator of that body, Pedro 
Luis Echevarria, said at the closing session of the round-table discussion on 
“Communications and Development.” 


Echevarria said that there is not just one path to integration, and that this 
effort should not be subordinated to rigid schemes. Every possibility remains 
open for continuing and increasing negotiations which will make it possible to 
overcome the factors limiting or hindering progress. 


In another part of his address, he said that the aspect in which we are and 
will remain adamant and unyielding is “our awareness that we are peoples with 
our own characteristics. Perhaps with different emphasis, but with a single 
economic, cultural and political perspective, and our destiny is and must be 
unity and not division.” 


Government Position 


Prime Minister Luis Alva Castro, for his part, briefly set forth the position 
of the Peruvian government on the news and communications sector in his 
address at the closing ceremony. 


He said that ” The government will promote and support, both in the media 


under private control and in those jointly and government-owned, the broadest, 
freest and most pluralistic expression of the collective will.” 


He also reaffirmed the decision of the Peruvian government to harmonize its 
news and communications system, introducing therein all of the changes 
dictated by experience. 


“Although we have condemned the state intervention and the manipulation of the 
news which have characterized the operations of the national mass-media system 
in recent years, this does not mean that we will renounce the right of the 
state to make harmonious and democratic use of its own means of expression,” 
he said. 











He stated that in proceeding thus, “We are being faithful to our democratic 
vision of the communications sector." 


"This presumes, first of all,” he wenton to add, “pluralism in the media, 
pluralism which would lose its meaning if the national media were monopuiized 
exclusively by private interests and economic strength." 


Television Programs 


He reiterated that a private monopoly on the communications media is as 
negative in its effect on the democracy of the country as the totalitarian 
alternative of exclusive control by the state. 


In another part of his lengthy address, Alva Castro noted that the government 
promulgated the regulation providing that 60 percent of the television 
programs must be produced domestically. 


“Aware of the difficulties encountered in the immediate implementation of this 
provision by the media, which are accustomed to importing programs from 
abroad, we are considering the desirability of making up this percentage with 
‘ideo programs and documentaries, for example the domestic films produced by 
independent national groups,” he said. 


Later he reiterated his supr>rt of the proposal of the nonaligned movement 
that a new world news and communications body be established. 


"This is but the expression in the communications sector of our support of the 
development of a new more just and democratic international economic order. 
Only deliberate neglect of the real situation and the official documents of 
the nonaligned movement, UNESCO and the United Nations could link this 
proposal with a desire fcr state control of information,” he said. 


State Agency Pool 


In this connection, he went on to say, the firm and shared support of freedom 
in international communications must not serve as a pretext for the 
continuation of the monopoly on news which four large agencies have throughout 
the world, much less should it be allowed to prevent the state agencies in the 
poor countries from joining together to produce their own reports, exercising 
their legitimate rights. 


“Here again, we cannot allow a deliberate confusion between freedom of 
expression and a private monopoly on the mass media. For all of these 
reasons, Peru will continue to participate in the state agency pool as a full 
member, just as it will continue to encourage the program of the nonaligned 
movement for cooperation in radio and television,” he said. 


He also pointed out that when the capacity to provide news, which is a 
political power, is based exclusively on economic power, the foundation of 
democratic power, which is the will of the citizens expressed in voting 
equality, is in practice being ignored. 
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"Therefore, an inherent part of any process of political democratization is 
regulation of the capacity to report news in accordance with the norms of the 
democratic system, that is to say through equal access to the media and the 


plurality of opinions and the systems of ownership which make this possible,” 
he asserted. 


5157 
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MAJOR PROBLEMS IN CUSTOMS SERVICE ANALYZED 
Lima EL COMERCIO in Spanish 26 May 86 p A-9 


[Text] Immorality has taken over in the customs department and the principle 
of authority has been lost, the director general of that body, Jorge Arce 
Rodriguez, has stated. 


He said that it is practically impossible to attempt to correct an evil which 
dates back 200 years in just a few months of administration. 


"In fact, as Deputy Vargas Haya has said, chaos prevails. The organic 
structure is incompatible with the real situation. There is a shortage of 
honest personnel, because those who were honest have gradually been dismissed 
or resigned,” he said. 


In his opinion, the customs service is not given the importance it deserves, 
but is regarded as a collection agency and nothing more. “The first thing we 
are doing is reestablishing morality and the principle of authority,” he 
explained. 


On the subject of smuggling, which is regarded as the Achilles' heel of any 
customs system, he said that the battle for control is being waged by means of 
a continuing evaluation of the inspection stations, of which there are more 
than 105 nationally. 


Regarding the system of evaluating goods entering and leaving customs, which 
has been bitterly challenged, he said that precise instructions have been 
given for a selective reevaluation of customs charges, to establish whether 
proper evaluation was effected. “We do not want a recurrence of anything 
like the Carolina, Tacnatex, and other such affairs. We have also 
strengthened the customs permit review office, where there have been 
exasperating delays,” he said. 


A system making use of new designs and computerized techniques has been 
introduced to make customs evaluation and handling speedier, so that the human 
element will play the smallest possible role. “We have plans for a computer 
system of our own.” 
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Regarding the lots of merchandise abandoned in the customs sheds, he said that 
the official count is more than 500,000. “We are making a list and then we 
will allocate these goods to charity and goodwill organizations totally free 
of charge. The distribution will be effected through the Direct Assistance 
Program.” 


Concerning the use of private warehouses, which it is charged is 
“denationalizing” the customs service, he said that the Customs Law allows the 
use of private storage facilities and warehouses. "This is a feature 
authorized by the law in 1975 and still ineffect. In 1980, it was expanded 
to cover all types of goods. This system was used at that time because the 
customs warehouses were crammed, due to the liberal import policy.” 


In conclusion, he said that according to the National Data Processing Office 
figures, the total collected through * customs duties on foreign trade in the 
first 2 months of this year came to $137,300,000, the equivalent of 
1,914,000,000 intis. This figure was lower than that for the preceding year, 
presumably because of the restriction of imports. 


5157 
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BRIEFS 


CUBAN FISHING FLEET REPLACEMENT--When the two Cuban ships that are fishing to 
supply our market leave at the end of June, the ships that are being repaired 
as part of the future fishing fleet of EPSEP [Public Enterprise for Fishing 
Services] will be launched, according to the Ministry of Fisheries. It 
explained that the agreement signed between Peru and Cuba last December has 
nothing to do with our country's purchase from Cuba of 4,950 tons of frozen 
fish ordered by Prime Minister Luis Alva Castro. This purchase was decided on 
during our shortage of chicken and meat, according to the informants. [Text] 
{Lima EL COMERCIO in Spanish 31 Mar 86 p A-4] 7717 


FOREIGN TRADE INSTITUTE--Seemingly, the decision has been made and the 
establishment of a National Foreign Institute to oversee everything in this 
sector will become a fact. This new body would be directly subordinate to the 
Office of the Presidency of the Republic, such that it would be possible to 
eliminate the bureaucratic obstacles which have developed in a number of 
procedures, particularly in connection with commercial clearing operations. 
There have thus far been a number of proposals for handling this type of 
operation, but it has not been possible to implement them because there was no 
organization with decision-making capacity to coordinate the various sectors 
and public enterprises involved. [Text] [Lima EL NACIONAL Sunday Supplement 
in Spanish 27 Apr 86 p 6] 5157 
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ISSUE OF WORK PERMITS FOR FOREIGNERS BESETS GOVERNMENT 


Review of Situation 


Bridgetown WEEKEND NATION in English 9-10 May 86 p 13 


[Excerpt | 


THE St. Lucia private sector and the John Compton Govern- 
ment rarely cross swords. But in the past fortnight there has 
been a running controversy over work permits between the 
Minister of Labour and the Chamber of Commerce, Industry and 
Agriculture. 

It started in mid-April when the chamber wrote Minister of 
Labour, Clendon Mason, voicing disappointment over a recent 
Cabinet decision on work permit matters. 

A chamber official said the organisation was concerned ab- 
out the increasing number of “foreigners” receiving work per- 
mits “at a time when there was serious unemployment in St. 
Lucia”, and suggested an eight-point plan of action to guide the 
oo in the processing of work permit applications in the 

uture. 

The chamber proposed: 

e Publication of a list of persons with work permits. 

@ All expatriates whose permission to stay has expired, and 
who do not have work permits, should be asked to regularise 
their stay, or leave the state. 

e Expulsion of anyone found operating in a field other than 
that for which the work permit was granted. 

@ Strengthening of the Foreign Nationals and Common- 
wealth Citizens Act in areas considered weak. 

@ The Work Permits Committee meet not less than once a 
month. 

© The committee review all work permit applications, includ- 
ing endorsement of all permits that the Minister of Labour may 
issue in his own discretion. 

@ Publication of the number of applications considered, 
issued, and refused at the end of every Work Permits Committee 
meeting. 


@ Circulation of minutes of committee meetings in advance of , 


subsequent meetings. , 

In Mr. Mason’s letter of response he told the chamber that 
Cabinet had discussed its proposals, but was “unable to support 
the first seven.” Only the last proposal was acceptable to the 
government, Mr. Mason said. 


Violating conditions 


The chamber officials were furious and went to the Press. 
They told a local newspaper they were disappointed, especially 
as some people who had work permits to operate in manufactur- 
ing were violating the conditions by moving into the retail busi- 
ness. 
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They were also concerned that permits were still being 
issued, even though the committee had not met for several 
months. 

“At a time when we have a serious unemployment situation 
here, we find that the government is allowing foreigners to come 
into the country, almost at will, and take up jobs. Our view is 
that this is wrong,” a chamber official told the Voice newspaper. 

The Voice reported that the Small Busimessmen’s Associa- 
tion (SBA) and the Manufacturers’ Association were also con- 
cerned, and that some small businessmen were also upset over 
“unfair practices of certain foreign-controlled business places”. 

As the issues unfolded, the chamber received support from 
an unexpected source: the St. Lucia Labour Party (SLP), with 
whose short-lived administration the private sector crossed 
swords so often betwe>n 1979 and 1982. 

A SLP release said the party shared the chamber’s concern, 
and chided Cabinet for not considering “the positive proposals” 
of the chamber. 


SLP Statement 
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Castries THE WEEKEND VOICE in English 26 Apr 86 p 1 


{Text } 


THE St. Lucia Labour Party said yesterday it 
shared the concern being expressed about the 
lax application of work permit laws in St. Lucia 

The SLP said in a statement that it shares the 
view expressed that a serious look ought to be 
taken at the application of the work permit laws 
at this time, on account of the worsening un- 
employment situation, and the increasing re- 
ports of non-nationals operating in areas of busi- 
ness that threaten or negatively affect the liveli- 
hood of nationals. 

“The St. Lucia Labour Party feels Cabinet was 
irresponsible in not considering the positive pro- 
posals for improving the application of St. Lucia’s 
work permit laws submitted by the Chamber of 
Commerce, since the eight-point pian proposed 
would have gone some way towards addressing 
the concerns which many St. Lucians are ex- 
pressing about the work permit situation as re- 


gards employment of and business ventures by 
non -nationals.” it said. 

The SLP said it felt that for too long. the werk 
permit laws of this country had been flouted while 
there had been repons of alleged corrupt prac- 
tises relating to the inssuance of work permits 
that the work permit committee knew nothing 
about r 

“In support of the Chamber of Commerce s 
eight point plan, anc taking into consideration the 
concerns being expressed by the people of this 
country about the situation, the St. Lucia Labou7 
Party calls on the Minister of Labour and the 
Government to: 

(a) Review the work permit iaws with a view to in- 
corporating the proposals of the Chamber and 
other national organizations. 

(b) Ensure that the work permit committee meets 
regularly and in fact applies the laws. 

(c) Remove the powers of the minister to grant 
work permits at his discretion. without the full ap- 
proval of the committee.” 


Minister of Labor's Remarks 
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{Text ] 


MINISTER of Labour, government’s adminis- 
Clendon Mason, has tration of work permits, 
sald that the ‘‘state of “does not in fact 
alarm’’ which _ the exist.’’ 

Chamber of Commerce 

and THE VOICE are Aaeeate | coment. 


5] 
‘seeking to excite’ Mason made the distinction 
among St. Lucians over between a work permit and a 


in a siatement to the House 
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Certificate of Exemption 
which he said was not the 
“veguiar work permit but 
which was granted to govern- 
men: advisors, peace corps 
technocrats, and ministers of 
religion. 


He sald that government 
Gealt with 439 work permit 
applications in 1962 and 419, 
461 and 471 in 1983, 1984 
and 1985 respectively. 

**it has been postulated by 
the Chamber of Commerce 
and certain sections of the 
local-media that the present 
operation of the work permits 
by the Ministry of Labour Is 
one of the main causes of 
unemployment in St. Lucia... 
With unemployment ranging 
at 18 per cent to 20 per cent, 
there would be about 9,000 
unemployed persons in St. 
Lucia. it would be Interesting 
to see or to hear the thesis to 
support the cootention that 
the unemployment of any part 
of these 9,000 persons more 
or less, Is based on work 
permits," Mason told the 
House. 

According to Mason the 
Foreign Nationals and Com- 
monwealth Citizens Act 
which Is the authority on work 
permits, did not make pro- 
visions for the appointment of 
a work pormit committee. 


“Such a committee was 
appointed in August 1979, 
although there is evidence 
that one existed from about 
1962 in a purely advisory 
capacity before the 
legislation was Introduced,” 
the Minister pointed out. 


if it ts argued that there 
were a number of expatriates 
In St. Lucla doing work that 
nationals could fill, Mason 
added, that did not 
necessarily mean that these 
people had been granted 
work permits. 


He explained that there 
was e procedure to follow 
before obtaining ai work 
permit adding that the pre- 
sence in St. Lucia of illegal 
allens was not the responsibi- 
lity of the Ministry of Labour. 

Said Mason: ‘‘The Ministry 
of Labour Is not responsible 
for the admission of people 
into St. Lucia. Thus, if upon 
admission a person is 
granted seven or 14 days to 
stay here by the immigration 
Authorities, the Ministry of 
Labour Is not even aware of 
such a person's presence on 
the Island, should such a 
person decide to ‘go under- 
ground’ and become 
empioyed locally. Yet 
apparently this is what the 
Ministry of Labour is being 
unwarrantedly blamed for."’ 

Mason contended that any 
Minister of Government 
administering the Work 
Permit Act has ‘‘an extremely 
difficult course to steer’ 
between rigidity and laxity. 
He sald that if all St. Lucians 
working in other countries 
were to be round up and sent 
back home It would be then 
that e serious unemployment 
situation would arise. 

Mason said that it would be 
dangerous, If not downright 
malicious for responsible and 
prestigious bodies as the 
Chamber of Commerce and 


/] July 1986 


“sections of the media to 
postulate a theory so 
evocative of nationalistic 
emotionalism as one which 
projected granting of work 
permits as seriously aggra- 
vating the local 
unemployment situation. 

Mason promised that he 
would accommodate, ‘‘as far 
as possibie,’’ the media or 
any one else who would like 
to Inquire into any specific 
cases concerning work 
permits, but said that he 
would unable to give informa- 
tion to the Chamber of Com- 
merce since it had doviated 
from a path of consultation to 
confrontation via the media. 

**Should the Chamber wish 
to return to th, path of peace 
- Which ‘faey themselves 
initiated, they would find me 
quite will':, to continue the 
dialogue....'" Mason said. 

Confirming that he had dis- 
cussed the question of 
work permits with the 
Chamber last October, Mason 
said that he had submitted a 
list of the main areas of 
concern to Cabinet. But he 
denied that Cabinet had nol 
given due weight to the 
Chamber's submissions, 
saying that the Chamber 
would be “‘ill advised’’ if it 
thought so. 

According to statistics pre- 
sented to the House by 
Mason of the 1,833 people 
employed in hotel industry 
only 46 were in possession of 
work perr-its, while 61 others 
held permits out of 3,901 
employed in the Indusirial 
sector. 





Support for Government 
Castries THE WEEKEND VOICE in English 26 Apr 86 p 2 
{Unsigned "Guest Editorial": "Work Permits--An Alternate View"] 
[Text } 


boy whichever party is in power. There 
is no doubt that there is room for im- 
provement in the administration of this 
Gepartment as indeed there Is in every 
department of government. However, 
the sheer arrogance, conceit and 
chauvinism of the Chamber of Com- 


THE St. Lucila Chamber of Commerce is 
to be congratulated upon taking itself 
so y- One never thought to see 
them propose themselves or their re- 
presentative as a reviewer of Govern- 
ment policy and the ratifier of 


Ministerial action. 
The issue of the grant of work merce has been surprising. 
permits has long been a good whipping _ Work Permit legislation, In one 
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Work Permits are being handed out to 
the detriment of our unemployed, it 
seems that this flies in the face of the 
fact that In St. Lucia the majority, if not 
all the persons who are unemployed 
are In the artisan and semi skilled cate- 


Clearly any broad statement such 
as the immediately preceding one is 
subject to the odd exception. This how- 
ever does not derogate from the 
essential truth of the statement. | 


Government Ministers are politicians and 
as such are accountable to the people who 
elect them. The success or failure of thelr 
policies are reflected in their performance at 
the polis. in addition, there are means of vocal 
and public criticism of those policies during the 
term of a government. One therefore is made 
suspicious of the Chamber’s attitude when it 
seeks to insert a politically unaccountable body 
to monitor, ratify or even replace the exercise of 
Ministerial discretion. 

One is reminded of the controversy which 
surrounded the opening of the shop ‘‘Star- 
ligh ** some two years ago. It is true that the 
Chamber was vociferous in its complaints, but 
did that stop the purchasing pubtic from taking 
advantage of the prices being offered? Of 
course not. The only sufferers were the 
capitalists who had for so long taken advantage 
of a non-competitive situation. 

Perhaps the Chamber should review its 
sition as St. Lucia’s political super body. 
ey are not credible to anyone but them- 

selves. 
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form or ancther, Is part of the legis- 
lative framework of most couniries and 
is a means for controlling ‘mmigrant 
labour. The exercise of the discretions 
contained or implied in such legislation 
is predicated upon the needs of a coun- 
try at any given moment. For example, 
in the case of the Ascension Islands 
where labour was in extremely short 
supply or In Saudi Arabia where the 
same applies, labourers, artisans and 
other semi-skilled workers are 
encouraged to come to supplement the 
local work forces of those countries to. 
enable them te execute their perceived | 
development plans. | 

in other countries, and St. Lucia Is | 
a good example, where that category of 
worker Is In good supply Work Permits 
would not be given to such persons. 
instead Work Permits are reserved for 
skills in which the country Is In short 
supply. in theory then the exercise of 
discretion should be a simple matter. 

There is another category of per- 
son to whom Governments generally 
give a Work Permit — and that Is to 
persons who are making an investment 
approved of by Government who seek 
to look after and protect that Invest- 
ment. 

When the Chamber of Commerce 
and indeed THE VOICE trumpets that 


Taiwanese Presence 


Castries THE WEEKEND VOICE in English 26 Apr 86 p 2 


[Article by David Vitalis: 


[Text ] 


IN recent weeks, the 


“Are Taiwanese Fishing in Our Waters?"] 





presence of unusually 
regular bands of Oriental 


males around the city of | 
Castries has com- | 


manded _ considerable 
attention from ordinary 
St. Lucians. 


At another level, how- 
ever, the presence of 
these men is viewed with 
great concern, and in- 
deed alarm, following 
discoveries that they are 
Taiwanese _ fishermen 
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working with a large fleet 
of trawlers, catching fish 
for saie Overseas. 


Exactly what ts the arrange- 
ment between these fishermen 
and the authorities in St. Lucia 








remains unclear, despite re- 
peated attempts by this repor- 


ter to get official comment. 


REACTION 


in fact, after a whole montn 


trying to elicit some sort of 


reaction from the Ministry of 
Agricutture, and the Air and 
Sea Ports Authority--which is 
reported to be party in this 
whole fishing affair--there was 
no alternative left to me but to 
get my story for publication. 


The fact is that there is tre- 
mendous concem in local fish- 
ing circles over the presence oi 
the Taiwanese, a concem 
shared by many other St. Lu- 
cians who believe that what is 
taking place is not in the best 
interests of this country. 


The major fear however, le 
that these fishermen may be 


operating illegally in St. Lucian 


waters. 


While on the streets people 
are asking questions, fisheries 
experts are worried that the 
Taiwanese may be posing a 
major threat to the island's fish- 
ing industry. 


FACILITIES 


As ! understand it the 
Taiwanese use our port fac!#- 
ties to store and tranship their 
catch to Puerto Rico. So they 
come in, off-load their huge 
cargo which is stored at the 
port and then, as a result of a 
shipping agreement with Bar- 
nards Trewvel, the fish is trans- 
Dorted to other parts. 
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but exactly where do the 
Taiwanese conduct their fish- 
ing what nature of gear do they 
use and what amount of coast 
quard surveillance is done on 
them are some of the many 
questions womnying some 
people. 


The Fisheries Management 
Unit, in particular, knows noth- 
ing about any agreement exist- 
ing between the Taiwanese 
fishermen and the Air and Sea- 
ports Authority. it has not been 
consulted or allowed to give 
advice on benefits or otherwise 
or of dealing with the 
Taiwanese, THE VOICE un- 
derstands. 


But there are reasons to sus- 
pect that the Taiwanese may 
be fishing in the island's tarrito- 
rial waters. One local authority 
on fisheries who | spoke to re- 
cently said that violations of our 
fishing rights were even more 
likely since the extension of our 
Exclusive Economic Zone.This 
extension came into effect with 
the signing of the Law the Sea 
Convention by which it was de- 
cided in principie that all sig- 
natories should observe a 200- 
mile area around their\respec- 
tive territories. 


SECRETIVE 


For one thing, the 
Taiwanese are said to be 
highly secretive about where 
they fish and what type of 
equipment they use and our 
source thinks there is a reason 
for this silence: the Taiwanese 
may be using what is referred 
to in flefung circles as non- 
selective gear and that they 
could be doing some fishing on 
our Eas! Coast. 


One other suspicion, says 
our source, is the fact that the 
Taiwanese are involved in the 
same kind of fish as do St. Lu- 
cian fishermen and that our 


fishermen are landing less fish 
now than any other time he can 
remember in what is supposed 
to be the fishing season. 


Our source explains that our 
fishermen depend on the 
North-South migrations of 
Pelagics (the name given to 
highly commercial fish) for their 
survival. These migrations are. 
usually from cold to warm cur- 
rents. Put more simply, when 
winter is ing in the 
Guilt Stream around the Florida 
coast the fish there move to- 
wards tine Southern Caribbean 
to escape the cold currents. 
Later in the year they reverse 
the movement (South/North). 
Our fishermen capitalise on 
those movements for their day 
to day hauls, the source ex- 
plains. 


But with the advem of the 
Taiwanese, he says, there is a 
strong possibility that the fish 
are caught just as they begin to 
move, or before. 


This mean that the fish are 
given no time to reach the 
smaller islands in the Eastezn 
Caribbean chain. 


ENCROACHMENT 


if, as our source suspects, 
the Taiwanese are encroach- 
ing in our economic zone, 
scooping up the fish beiore 
they reach near the Island, and 
using non-selective gear in 
their exploits, then it might be 
starvation for our fishermen 
and our marine resources. 


Non-selective gear takes up 
everything in its path from un- 
hatched eggs to young fish, to 
whatever those § ‘. feed on, 
and the fish thems. ‘ves. 


According to our source, the 
coast guard is under-equipped 
and is unable to provide the 


land's exclusive Economic 
Zone. This means that nothing 
concrete about the fishing op- 
erations of the Taiwanese can 
yet be established. 
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Our source 


One other area of concem to 
is whether the 
Taiwanese sailors themselves 
meet the internationally ac- 
cepted requirements to leave 
their vessels and stroll along 
the streets of Castries. 


He says that it is highly un- 
likely that the men are in pos- 
session of travel documents. 
Neither is it clear whether they 
are searched and cleared by 
Customs before leaving the 
port compound. He says that 
sailors who spend long periods 
at sea must be medically 
examined and issued with cer- 
tificates before being allowed 
to socialise with the people of 
the port which they are visiting. 
He doubted whether those 
measures were being underta- 
ken with the Taiwanese. 


COMMENTS 


| have repeatedly tried to get 
comments from the Air and 
Seaports Authority and the 
Ministry of Agriculture and 
Fisheries — two leading av- 
thorities who are certain to 
have valuable information on 
the Taiwanese connection. To 
date all efforts to arrange ap- 
pointments with officials of 
these two organisations, have 
proved fruitless. 


There is said to be some 
irony in the whole affair as well, 
in that on one occasion the Air 
and Sea Ports Authority turned 
down a request from the 
Fisheries Complex to allow its 
cold storage facilities to be 
used by the complex which 
was over-supplied with fish 
from local fishermen. Now, 
however, the Authority's facili- 
ties are being made availabie 


' to Taiwanese. 


Reports indicate however 
that the Authority is being 
handsomely compensated by 
the Taiwanese for the rental! of 
its storage facilities. Else- 
where, the Taiwanese are also 
reported to be good-paying 
customers. On one occasion, ii 
is said, they bought out the en- 
tire gasolene supply of a local 
station, leaving regular St. Lu- 
cian customers to buy their fuel 
elsewhere. 











POLICE COMMISSIONER, ON LEAVE SINCE MARCH 1985, FIRED 


Bridgetown DAILY NATION in English 15 May 86 p 1 


{Article by Earl Bousquet ] 


{Text ] 
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SPECULATION is mounting 
in St. Lucia about who will be 
the island’s next Commission- 
er of Police. Cuthbert Phillips, 
the last man to hold the post, 
has been fired. | 
, Deputy Commissioner, 
| Andrew Frederick, has been 
| Acting Commissioner since 
Phillips was first sent on pre- 
investigative leave in March, 
1985, but as has happened be- 
fore, an outsider might fill the 


t. 

Commissioner Phillips’ dis- 
missal was this week con- 
firmed by a government 
official who said his marchi 
orders were dated May 2, 
signed by Governor-General 


' Sir Allen Lewis. 


The official said the former 
top cop was fired for “misuse of 
authority” and “misappropria- 
tion of government resources”. 

His dismissal followed a 
thorough investigation by 


‘Court Registrar, Miss Mary 

' Francis, on behalf of the Public 
Service Commission, the body 
which hires and fires govern- 
ment workers. 

| Phillips’ investigation 
started January 13. He faced 
charges on several counts of 
abuse of authority in the 
purchase of vehicles, and on in- 
come tax. 

The first reports last 
weekend in both major nation- 
al weeklies was that Phillips 
had been asked to resign, or 

face dismissal. 

| But the government official 
‘denied Phillips was given a 
choice. He the St. Lucia 
Constitution made provisions 
| for dismissal of heads of de- 
partment found doing wrong, 
and as such, it was hardly like- 
_ly for the former commissioner 
to have been given a choice. He 


emphasised lips was “dis- 
missed”. 
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ST LUCIA 
MINISTRY OFFICIAL DISCUSSES FREE ENTERPRISE, AGRICULTURE 
Castries THE VOICE in English 16 Apr 86 p 3 
[Text ] 
; ing, Minister without Portfolio : up and sold as house lots and the there h 
raked soe Rp lpaes oe Gaveremenh ion the problem keeping water out of their ieote.” —- 


. dangers of uncontrolled free enterprise. He also referred to Choc estate which he said com- 


prised a lot of arable land. ‘‘!'m sure if Choc estate is 

Speaking during the recent budget debate, Rambally 
sepeeied yp be which he made to Parliament last year seule op Gach bs beseun Danas ein ay hay mk ng 
that ——— free enterprise was just as bad as The Government must make up its mind to hit the nail on Its 
com : | — to oe = — s that ere ye reach and 
He said he was of the view that agriculture held the y must @ allowing 8 to determine, either 
answer to the long term solution of the unemployment directly or indirectly, what use they will put their land to. 

oblem in St. Lucia, but criticised the way large parcels of This is a matter of urgent priority. 


, 
and In private hands were being misused Rambally said he was not In any way advocating the 


Rambaily said he was not too sure that the struciure of , ' confiscation of personal property. ‘‘It’s a right we should | 
the eoenemy made provisions for seriously attempting to enshrine In the constitution, but a policy direction must be | 
relieve the unemployment problem over a long term period, given that they (the developers) either cuitivate it them- 
because while the budget may be able to create some job selves and provide the necessary jobs, or sell It out...in 
activity, one of the things that should seriously be taken 
into account was creating jobs of a long term nature. | * Monchy there are about 200 acres of prime banana lands | 

« waich at one time caused the community of Monchy to spin. | 

He said: ‘‘! hold the view that no matter how much money Today nothing is happening there. The people who own this ' 
we spend developing this and developing that, the con- land had t and it is just thelr selfish: 
struction industry, the tourist and industrial sectors, unless pleasure to see these lands lie In waste end would not allow } 


a comprehensive programme for agriculture Is developed, 


sell, nor rent.” 
we will find the unemployment problem becoming more people to pquet, wound net rent 


sainiseccietaeiedl He said if St. Lucie was to develop agriculture, “it we, 
‘lt Is my view that the unemployment problem In every have to spend so many millions of yearly we must 
area of this country must be relieved by the agricultural ee ane 2 rhe hang — 
sector. It's high time that we teach the Castries people that stood clearly. : sin the: 
made it clear before and | say it again: | believe in the. 

they too must go back to the land and make a living for | free enterprise system, but uncontrolied free enterprise is 


themselves and Improve the lot of this country. 


‘I notice that In Corinth Estate primc agriculture land ” 
formerly planted with lime, cocoa and coconut has been cu the sufferiny of people in this country. 
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BRIEFS 


MALLET ON EXPORTS--Trade Minister George Mallet has said that the Government 
is seeking te encourage exports from St Lucia in a number of ways. H: said 
the Ministry had an exports promotion unit headed by an expert from the 
Commonwealth Fund for Technical Cooperation who has been assisting local 
people in producing for the export market and identifying markets to which 
they can export. He added: We have carried out market surveys in cut 
flowers and ornamentals. The countries we have identified are the UK, 
Holland, Germany and Sweden to see what the market is like and how we might 
be able to enter those markets. We are looking at Puerto Rico, the Bahamas, 
St Croix and St Thomas to explore markets for men's shirts, Batik products, 
spices and curry powder. We are also looking at the OECS market to see how 
we can exploit it for our soft furnishings, paper products, beer, malt and 
margarine. Alongside with this we have carried out test marketing in the UK 
and Germany in cooperation with the Ministry of Agriculture and we have found 
considerable potential for mangoes, ginger, yam and plantain." In addition to 
incentives and waiver of customs duties, Cabinet had also agreed to waive the 
7 percent stamp duty on imports of machinery and raw materials to be used in 
production of export, Mallet said. [Text] [Castries THE VOICE in English 
16 Apr 86 p 3] /9274 
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